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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Do not switch the device on when the oil container is empty or when the oil level is
below minimum or above maximum.
16. The deep fryer is intended for frying food only.
17. Do not place too much food in the frying basket.
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18. Do not raise the lid during frying.
19. Use only the power button/ temperature regulator to operate the deep fryer. Use an
oven glove to remove the basket.
20. Do not move or carry the deep fryer during operation. Move the device only after use,
when it has cooled.
21. If the oil is not hot enough, do not hang a container with frozen food above it. This may
cause oli splashing. Excess ice must be removed from the food.
22. Do not mix different types of oil. Do not mix oil with water.
CAUTION: THE SURFACE AROUND THE FRYING BASKET IS HOT.
IT CAN CAUSE BURNS WHEN TOUCHED.
23.The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.
24.Cooking appliances should be positioned in a stable situation with the handles (if any)
positioned to avoid spillage of the hot liquids.

25. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is

operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.

26. The surfaces are liable to get hot during use.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (FIG. A)

1. Lid handle 2. Fryer handle 3. Indicator 4. Temperature regulator/ power switch
5. Basket handle 6. Lid 7. Filter cover
USEAGE

Attaching the basket handle: (Fig.B) press the bars on the catch (1B). Insert the pins (2B) into the holes (3B). Snap the handle on the
catch (4B). Use the hook (5B) to lift the basket. Hook it over the edge of the fryer.

Heating oil or fat:

Open the lid and remove the basket. Pour approximately 1.5L of oil or insert 0.8kg of hard fat. Hard fat must be cut into small pieces.
Make sure that the oil or fat level is between the minimum and max’ Tjpm marks.

Connect the deep fryer to the power supply and set the regulator (4) lO the desired temperature. Heating oil usually lasts 10 minutes.
Use oil that is intended for frying at the right temperature.

When the oil gets brown, replace it.

FRYING:

When the oil reaches the desired temperature, open the lid, place the basket on the handle and put products in. Immerse the basket
slowly. Close the lid.

When the products are fried, turn the regulator/ power switch to "OFF" and disconnect the deep fryer from the power supply. Open the
lid, remove the basket and let the oil escape.

The device will switch on and off while frying so as to maintain the desired temperature.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, disconnect the deep fryer from the power supply and make sure that both the oil and the device have cooled.

Wash the external surface of the deep fryer using a clean damp cloth.

Never use coarse cloths or alcohol for cleaning the device.

Remove the handle from the basket and clean it using water with dishwashing liquid.

CAUTION: NEVER WASH THE DEVICE UNDER RUNNING WATER

TECHNICAL DATA:

\oltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 900W

Capacity: 1,5L

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

4




Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafer Bedienung entstanden sind.

2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Geréat ausschlieilich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung far
deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der sicheren
Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und die
Unterhaltung des Geréts diirfen nicht von Kindern durchgefilhrt werden, es sei denn, dass
diese Kinder im Alter von (iber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht
durchgefihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

14. Fritteuse dient nur fUr Frittieren von Lebensmitteln.
15. Frittierkorb nicht Gberflillen.
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16. Wahrend des Frittierens die Fritteuse geschlossen halten.

17. Fir Bedienung der Fritteuse nur den Temperaturreglerknopf benutzen. Zum
Herausnehmen des Frittierkorbs den Kiichenhandschuh benutzen.

18. Wahrend der Arbeit Fritteuse nicht verschieben oder tragen. Verschieben ist erst nach dem
Arbeitsende und der Abkiihlung maoglich.

19. Wenn das Ol nicht geniigend erhitzt ist, den Frittierkorb mit gefrorenen Lebensmitteln nicht
Uber das Ol hangen. Es kann zum Spritzer des Fetts filhren. Eikristalle von gefrorenen
Lebensmitteln abschitteln.

20. Niemals Ol und Fett mischen, kein Wasserin Ol oder Fett bringen.

ACHTUNG: DIE OBERFLACHE UM DEN FRITTIERKORB IST HEISS. ANFASSEN KANN
VERBRUHUNG VERURSACHEN.

GERATEBESCHREIBUNG (ABB.A)

1. Deckelgriff 2. Fritteusegriff 3. Kontrollleuchte 4. Temperaturregler/ Schalter
5. Korbgriff 6. Deckel 7.Filtergehéuse
VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Das Gerétauspacken, den Zettel vom Deckel abreiBen und mindestens eine Stunde abwarten, bis das Geréat die Zimmertemperatur erreicht.
2. Vor dem ersten Gebrauch empfiehlt man die Fritteuse auszukochen. Zum Frittieren geeignetes Ol in den Frittiertopf geben, 10 Minuten
erhitzen. Nach Abkuhlung der Fritteuse Gerat gemaR der Beschreibung im Punkt ,REINIGUNG UND WARTUNG" reinigen.

BENUTZUNG )

Aufsetzen des Criffs auf den Korb: (ABB.B). Die Stabe des Hakens zusammendriicken (1B). Die Bolzen (2B) in die Offnungen (3B)
hereinstecken. Den Griff auf dem Haken(4B) zuschlagen. Der Haken (5B) dient zur Erhéhung der Position des Korbs. Am Rand der Fritteuse
anhaken.

Ol- oder Fetterhitzen: }

Deckel 6ffnen, den Korb herausnehmen. Ca. 1,5L Ol oder 0,8kg Hartfett geben. Das Fett zerkleinern. Die MAX- Fiillhhe darf nicht
Uberschritten und die Min- Fullhdhe nicht unterschritten werden.

Fritteuse einschalten und mit dem Regler (4) die gewiinschte Temperatur einstellen. Die Erhitzung dauert gewGhnlich 10 Minuten.

Fur die entsprechende Temperatur geeignetes Ol verwenden.

Das Frittierfett erneuern, wenn es braun wird.

FRITTIEREN:

Wenn das Ol die entsprechende Temperatur erreicht, den Deckel 6ffnen, den Korb auf den Griff aufsetzen und die Produkte in den Korb geben.
Den Korb langsam absenken. Den Deckel zumachen. Wenn das Frittiergut gar ist, den Regler auf Position ,OFF” umdrehen und die Fritteuse
vom Strom trennen. Den Deckel 6ffnen, den Korb anheben und abtropfen lassen.

Wahrend des Frittierens schaltet die Fritteuse ein und aus, um die entsprechende Temperatur zu halten.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor dem Reinigen immer den Netzstecker ziehen. Gerat auf Raumtemperatur abkiihlen lassen. Die auReren Oberflachen der Fritteuse mit
feuchtem Lappen reinigen.

Fur Reinigung kein Alkohol oder Scheuermittel verwenden.

Den Griff vom Korb trennen und mit Wasser mit dem Spiimittel reinigen.

ACHTUNG: DAS GERATNIE UNTER DEM FLIESSENDEM WASSER SPULLEN.

TECHNISCHE DATEN:

Spannung : 220-240V ~50/60Hz

Leistung: 900W

Volumen: 1,51

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONSIGNES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
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En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou par des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil Sl
cela s'effectue sous surveillance d'une personne responsable de la sécurité ou qu'ils ont
recu des instructions concernant une utilisation siire de I'appareil et qu'ils sont conscients
des risques afférents a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf
s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour l'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.
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14.. Il est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne mettez pas votre appareil sous tension lorsque le réservoir d'huile est vide, le niveau
d'huile est inférieur au minimum ou supérieur au maximum.

17. Lafriteuse est uniquement destinée a faire frire des aliments.

18. Ne mettez pas trop d'aliments dans le panier afrire.

19. N'ouvrez pas le couvercle de |'appareil pendant la friture.

20. Pour faire fonctionner la friteuse utilisez uniquement le bouton ou le régulateur de la
température. Pour faire sortir le panier, utilisez des gants de cuisine.

21.Ne déplacez, ni ne manipulez la friteuse en cours de fonctionnement. Apres avoir terminé la
friture, il est possible de la déplacer quand elle sera refroidie.

22. Ne faites pas pendre des aliments congelés au-dessus du réservoir d'huile, si I'huile n'est
pas suffisamment réchauffée. Cela peut provoquer des éclaboussures d'huile bouillante. Vous
devez aussienleverl'excés de glace de la nourriture.

23.Vous ne pouvez pas utiliser différents types d'huile, et mélanger I'huile avec de I'eau.
ATTENTION: LA SURFACE AUTOUR DU PANIER A FRIRE EST CHAUDE.
SIONLATOUCHE, ON RISQUE DE BRULURE.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (FIG. A)

1. Poignée du couvercle 2. Poignée de la friteuse 3. Voyant de contréle
4 Régulateur de température/Commutateur 5. Poignée du panier 6. Couvercle

7. Protection dufiltre

AVANT PREMIERE UTILISATION

1. Déballez 'appareil de son emballage, retirez la grille située sur le couvercle et attendez au min. une heure jusqu'a ce que la friteuse atteigne
latempérature ambiante.

2. Avant la premiere utilisation, il est recommandé de faire bouillir de I'eau a l'intérieur de la friteuse. Ensuite, verser I'huile dans le réservoir,
préchauffez-le pendant 10 minutes. Aprés le refroidissement de la friteuse, nettoyez I'équipement en suivant les instructions figurant dans la
section <NETTOYAGE ETENTRETIEN».

UTILISATION

Fixation de la poignée sur le panier (FIG. B). Serrez les barres du crochet (1B). Insérez les broches (2B) dans les trous (3B). Enclenchez la
poignée sur le crochet (4B). Le crochet (5B) est utilisé pour relever la position du panier, accrochez-le sur le bord de la friteuse.
Réchauffementde I'huile ou de la graisse :

Ouvrez le couvercle et retirez le panier. Versez environ 1,5 | d'huile ou mettez 0,8 kg de graisse solide, qui devrait étre coupée en petits
morceaux. Assurez-vous que le niveau d'huile ou de graisse est entre les repéres min. et max.

Mettez la friteuse en marche et tournez le bouton (4) a la température désirée. Le réchauffement d'huile dure habituellement 10 minutes.
Utilisez de I'huile destinée a la friture & une température appropriée.

Lorsque I'huile devient dorée, remplacez-la.

FRITURE:

Lorsque I'huile atteint une température appropriée, ouvrez le couvercle, mettez le panier sur le support et insérez les produits. Plongez
lentementle panier. Fermezle couvercle.

Lorsque les produits seront déja frits, tournez le régulateur sur « OFF » et débranchez la friteuse du courant. Ouvrez le couvercle, retirez le
panier etlaissez s'écouler.

Pendant la friture, la friteuse va s'allumer et éteindre tout en maintenant une température adéquate.

NETTOYAGE ETENTRETIEN

Avantde procéder au nettoyage de la friteuse, veillez a débrancher I'appareil et assurez-vous que I'huile et I'unité ont refroidis.
Lavez les surfaces extérieures de la friteuse avec un chiffon humide.

N'utilisez jamais de produits abrasifs ou d'alcool pour nettoyer I'appareil.

Désassemblez la poignée du panier et lavez-la avec de I'eau et de la liquide vaisselle.

ATTENTION: NE LAVEZ JAMAIS L'EQUIPEMENT SOUS L'EAU COUF;ANTE.



PARAMETRES TECHNIQUES : L'appareil de la premiere classe disolation électrique demande une prise a la terre.

tension : 220-240V ~50/60Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives :
; . Appareil électrique basse tension (LVD)

p“'ssa.”.c,e{ g?ow Compatibilité électromagnétique (EMC)

capacité: 1, Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

s e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

j , Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados
por el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electrénicos a un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
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ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. No conectar el equipo si el deposito para aceite esta vacio, el nivel de aceite es inferior
al minimo o superior al maximo.

17. La freidora sirve solo para freir alimentos.

18. No meter demasiados productos en el cestillo.

19. No abrir la tapa del equipo al freir.

20. Para el manejo de la freidora usar solo el boton o el regulador de temperatura. Para
sacar el cestillo use el guante de cocina.

21. Durante el trabajo no se debe desplazar ni transportar la freidora. Una vez terminado el
trabajo, la freidora puede desplazarse si esta fria.

22. No suspender el recipiente con alimentos por encima del aceite, si el aceite no esta
suficientemente calentado, dado que tal situacion puede causar salpicaduras de aceite.
También se debe eliminar el exceso de hielo de los alimentos.

23. No se pueden usar diferentes tipos de aceite ni se puede mezclar el aceite con agua.
NOTA: LA SUPERFICIE ALREDEDOR DEL CESTILLO PARA FREIR ESTA CALIENTE.
EL TOQUE PUEDE CAUSAR QUEMADURAS

DESCRIPCION DEL EQUIPO (DIB. A)

1. Asa de la tapa 2. Asa de la freidora 3. Testigo 4. Regulador de temperatura/Interruptor
5. Asa del cestillo 6. Tapa 7. Proteccion del filtro
ANTES DEL PRIMER USO

1. Retirar el embalaje del equipo, retirar la rejilla que se encuentra en la tapa y esperar al menos una hora hasta que alcance la
temperatura ambiente.

2. Antes del primer uso es recomendable dejar funcionar la freidora sin carga. Vierta aceite en el deposito y caliéntelo por 10 minutos.
Una vez enfriada la freidora, limpie el equipo siguiendo los puntos de la seccion “LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO”.

uso

Como poner el asa en el cestillo: (DIB. B) Apriete las barras del gancho (1B). Meta los pasadores (2B) en los orificios (3B). Cierre el asa
en el gancho (4B). El pequefio gancho (5B) sirve para elevar la posicion del cestillo, enganchelo en el borde de la freidora.
Calentamiento de aceite o grasa:

Abra la tapa y saque el cestillo. Vierta aproximadamente 1,5 de aceite 0 meta 0,8kg de grasa dura cortada en trozos pequefios.

Asegurese de que el nivel de aceite o grasa se encuentre entre la indicacion min. y max.
Conecte la freidora a la corriente y seleccione la temperatura con el regulador (4). EI calentamiento de aceite suele durar 10 minutos.
Use el aceite dedicado a freir a una temperatura adecuada.

Cuando el aceite se vuelva marrén, sustittyalo. 10



COMO FREIR

Cuando el aceite alcance la temperatura adecuada, abra la tapa, meta el cestillo en el asa y ponga los productos en el mismo. Inmerja el
cestillo lentamente. Cierre la tapa.

Cuando los productos ya estén freidos, gire el regulador en la posicion “OFF” y desconecte la freidora de la corriente. Abra la tapa, saque
el cestillo y deje que el aceite escurra.

Al freir la freidora se conectara y desconectara manteniendo la temperatura adecuada.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar desconecte la freidora de la corriente y asegurese de que el aceite y el equipo estén frios.

Las superficies externas de la freidora deben limpiarse con un trapo himedo.

Nunca use trapos abrasivos ni alcohol para lavar el equipo.

Desconecte el asa de la cestilla y lavelo con agua y detergente.

NOTA: NUNCA LAVE EL EQUIPO BAJO EL AGUA CORRIENTE.

DATOS TECNICOS: . — . .
tension: 220-240V ~50/60Hz Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1 y requiere puesta a tierra.

. El aparato cumple requisitos de las directivas:
P°te”9'a- S?OOW Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
capacidad: 1,5L Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

|

PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENGCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAGAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteracoes.

1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante nao é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo ndo conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo. _

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
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6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expér o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimenta¢éo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao

o dispositivo por conta prépria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificagdo ou reparacdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagdo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes

14. E vedado deixar o0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.

15. Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste @mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao ligar o dispositivo com o recipiente para éleo vazio, nivel de 6leo inferior ou
superior aos niveis permitidos.

17. Afritadeira destina-se apenas para fritar alimentos.
18. No cesto ndo colocar uma quantidade excessiva de alimentos.
19. N&o abrir a tampa do dispositivo ao fritar.
20. Para manipular a fritadeira utilizar apenas o boté&o ou o regulador de temperatura. Para
retirar a cesta usar a luva de cozinha.
21. Nao se deve deslocar nem transportar a fritadeira em funcionamento. Depois de
terminado a trabalho a fritadeira pode ser deslocada quando fria.
22. Acima do 6leo ndo se pode pendurar o recipiente com alimentos congelados, se o 6leo
nao estiver suficientemente aquecido. Isso podera causar proje¢oes do dleo. Deve ser
eliminado também o excesso de gelo dos alimentos.
23. Nao podem ser utilizados diferentes tipos de éleo nem misturar 6leo com agua.
NOTA: A SUPERFICIE EM VOLTA DO CESTO ESTA QUENTE.

RISCO DE QUEIMADURAS.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO (DES. A)
1. Alga da tampa 2. Alga da fritadeira 3. Luz de controle 4. Regulador de temperatura/Interruptor
5. Alga para o cesto 6. Tampa 7. Protegéo dlozﬂltro



ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Retirar a embalagem do dispositivo, retirar a rede que fica na tampa e esperar pelo menos uma hora até o dispositivo atingir a
temperatura ambiente.

2. Antes da primeira utilizagéo é recomendavel ferver o interior da fritadeira. Coloque o 6leo no recipiente, aquega o 6leo por 10
minutos. Depois de enfriada a fritadeira, limpar o dispositivo segundo as instrugdes de “LIMPEZA E MANUTENGAQ’.

UTILIZACAO

Colocar a alga no cesto: (DES. B) Apertar as barras do gancho (1B). Introduzir os pinos (2B) nos orificios (3B). Fechar a alga no
gancho (4B). O gancho pequeno (5B) serve para ajustar a altura do cesto — enganche-o na borda da fritadeira.

Aquecer 6leo ou gordura:

Abra a tampa e retire o cesto. Coloque mais ou menos 1,51 de 6leo ou 0,8kg de gordura dura cortada em trogos pequenos. Certifique-
se de que o nivel de 6leo ou gordura fica entre os niveis min. e max.

Ligue a fritadeira na corrente e coloque o regulador (4) na temperatura selecionada. O aquecimento normalmente dura 10 minutos.
Utilize éleo destinado a fritar a temperatura adequada.

Quando o 6leo se tornar castanho, substitua-o.

FRITAR:

Quando o 6leo atingir a temperatura apropriada, abra a tampa, instale o cesto na alga e meta produtos nele. Imerja o cesto devagar.
Feche a tampa.

Quando os produtos estiverem j4 fritos, coloque o regulador na posigao “OFF” e desligue a fritadeira da corrente. Abra a tampa, retire o
cesto e deixe o 6leo escorrer.

Ao fritar a fritadeira liga-se e desliga mantendo a temperatura apropriada.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de efetuar a limpeza, desligue a fritadeira da corrente e certifique-se de que o dleo e o dispositivo estéo frios.

Lave as superficies externas da fritadeira com um pano.

Nunca utilize panos abrasivos nem alcool para lavar o dispositivo.

Desconecte a alga do cesto e lave-a com agua e detergente.

NOTA: NUNCA LAVE O DISPOSITIVO COM AGUA CORRENTE.

DADOS TECNICOS: it - ; x : (0aeAN A
- Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligagéo a terra.
tensao: 220-240V ~50/60Hz Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
poténcia: 900W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
capacidade: 1,5L Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e
uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I \éo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
1. Prie§ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
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naudotis, jeigu juos priZiliri uzZ jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uZ maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be prieZidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),

taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose
kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.

11. Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus paviriaus, toliau nuo kaistanéiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso $alia degiy medZiagu.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, i$ jo gali verZtis verdantis vanduo.

15. |SPEJIMAS: Neatidengti dangtelio, kai vanduo verda.

16. Nejunkite jrenginio, kai aliejaus indas tusCias, aliejaus lygis yra mazesnis nei
minimalus kiekis, arba didesnis kaip maksimalus.

17. Gruzdintuvé yra skirta maisto kepimui.

18. Nedékite | krepSelj didelio kiekio maisto produkty.

19. Neatidarinékite jrenginio dangcio kepimo metu.

20. Gruzdintuvés reguliacijai naudokite tik mygtuka arba temperatdros reguliatoriy. Norint
iSimti krepSelj naudokite virtuvés pirstines.

21. Negalima perstumti arba neSioti gruzdintuves jos veikimo metu. Po kepimo galima jg
perstumti tik jai atauSus.

22. Negalima kabinti vir§ aliejaus indo su uZSaldytu maistu, jeigu aliejus néra atitinkamai
ikaites. Gali tai sukelti aliejaus teSkéjima. Reikia pasalinti ledo pertekliy.

23. Negalima naudoti jvairiy aliejaus rasiy, bei maisyti aliejaus su vandeniu.

PASTABA: PAVIRSIUS APLINK KEPIMO KREPSEL| YRA KARSTAS. LIETIMAS GRESIA
NUDEGIMU.

[RENGINIO APRASYMAS (PAV. A)

1. Dangcio rankena 2. Gruzdintuvés laikiklis 3. Kontroliné lemput
4. Temperatiros reguliatorius/ Jungiklis 5. KrepSelio laikiklis 6. Dangtis

7. Filtro dangtelis
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PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. 18imkite jrengin| i$ pakuotés, nuimkite groteles esancias ant danggio ir palaukite min. valanda kol jrenginys pasieks kambario
temperatira.

2. Prie$ pirma naudojima rekomenduojama pakaitinti gruzdintuves vidy iki virimo. |pilkite aliejaus | inda, kaitinkite per 10 minu¢iy. Po
gruzdintuvés atauimo ivalykite jrenginj pagal aprasyma dalyje ,VALYMAS IR PRIEZIORA"

NAUDOJIMAS

Laikiklio pritvirtinimas krepSelyje: (PAV. B) |spauskite uzkabos vielas (1B). |dékite smeigtukus (2B) | angas (3B). Uzspauskite laikiklj ant
uzkabos (4B). Kablys (5B) yra skirtas krepSelio pozicijos pakélimui, uzkabinkite jj ant gruzdintuvés briaunos.

Aligjaus arba riebaly Sildymas:

Atidarykite dangtj ir iSimkite krepSelj. |pilkite maZdaug 1,5L aliejaus arba jdékite 0,8kg kiety riebaly, kuriuos reikia supjaustyti  mazus
gabaliukus. |sitikinkite, kad aliejaus arba riebaly lygis yra tarp min. ir max. zenklu. 3

ljunkite gruzdintuve | elektros lizdg ir nustatykite rankenéle (4) pasirinkta temperatdra. Silimas trunkg paprastai apie 10 minuciy.
Naudokite aliejy skirta kepimui tam tikroje temperatroje.

Kai aliejus turés ruda atspalvj, iSkeiskite jj.

KEPIMAS:

Kai aliejus pasieks pageidaujama temperatira atidarykite dangtj, uzdékite krepSelj ant laikiklio ir {dékite j jj produktus. Merkite krepSelj
pamazu. Uzdarykite dangt].

Kai produktai iSkeps persukite reguliatoriy | pozicijg ,OFF* ir i§junkite gruzdintuve i$ elektros. Atidarykite dangt], iSinkite krepSelj ir leiskite
aliejui nuteketi. Kepimo metu gruzdintuveé issijunginés ir jsijunginés palaikant taip atitinkama temperatira.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Prie$ valyma ijunkite gruzdintuve i$ elektros bei jsitikinkite ar aliejus ir renginys atauso.

ISorines gruzdintuves dalis valykite drégnu skuduréliu.

Niekada nenaudokite astriy skuduréliy nei alkoholio {renginio valymui.

Nuimkite laikikli nuo krepSelio ir iSplaukite vandeniu su indy plovikliu.

PASTABA: NIEKADA NEPLAUKITE |[RENGINIO PO TEKANCIU VANDENIU

TECHNINIAI DUOMENYS: Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jZeminti.
[tampa: 220-240V~50/60Hz Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:

Galia: 900W Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

Talpa: 1,5L Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS

NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat
lietoSanas drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas
ierices.
4. leverot 1pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
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uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf pasu ierici tdent vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai but saskarsme ar karstam
virsmam.

14. Ja elektriska téjkanna ir parpildita, no tas var izstrakskities verdoSs tdens.

15. BRIDINAJUMS: Neveriet vala vaku, ja Gdens vél varas.

tejkannas izsledzéjs.

16. Neiedarbiniet ierici ja ellas tvertne ir tukSa, ellas [imenis ir zemaks par minimalo vai
augstaks par maksimalo.

17. Taukvares katls ir paredzéts partikas produktu cepSanai.

18. Neievietojiet cepSanas groza parak daudz partikas.

19. Neveriet vala taukvares katla vaku cep3anas laika.

20. Lietojot taukvares katlu izmantojiet vienigi pogu un temperatdras regulatoru. Lai

iznemtu cepSanas grozu, izmantojiet virtuves cimdus.

21. Neparbidiet un neparvietojiet taukvares katlu lietoSanas laika. Pec lietoSanas

pabeigSanas to var parvietot tikai péc atdzeséSanas.

22. Ja ella nav pietiekami uzsildita, nedrikst uzkart virs tas tvertni ar saldétu partiku. Tas var

izraisit ellas iz8lakstiSanos. Partiku ir arT jaattira no lieka ledus.

23. Nedrikst izmantot dazadus ellas veidus, ka arT sajaukt ellu ar deni.

UZMANIBU: VIRSMA APKART CEPSANAS GROZAM IR KARSTA
PIESKARSANAS VAR RADIT APDEGUMUS

IERICES APRAKSTS (A ZIM.)
1.Vaka rokturis 2. Taukvares katla rokturis 3. Kontrollampina
4 Temperatdras regulators/ Galvenais slédzis 5. Groza stiprinéjijgw 6. Vaks



Ellas vai tauku uzsildisana

Atveriet vaku un iznemiet grozu. lelejiet apméram 1,5L ellas vai ielieciet 0,8kg cieto tauku sagriezto mazos gabalinos. Parliecinieties, ka
ellas vai tauku limenis atrodas starp min. un maks. apziméjumiem.

Pieslédziet taukvares katlu pie elektribas un ar regulatora (4) palidzibu uzstadiet vélamo temperatiru. Ellas uzsildi$ana parasti ilgst 10
mindtes.

lzmantojiet ellu, kas ir paredzéta cep$anai piemérota temperatdra.

Kad ella klds briina, nomainiet to.

CEPSANA

Kad ella sasniegs nepiecieSamo temperatiru, atveriet vaku un uzstadiet grozu uz stiprinajuma un ielieciet taja produktus. Grozu
iemércégjiet lenam. Aizveriet vaku.

Kad produkti blis uzcepti, pagrieziet regulatoru ,OFF” pozicija un atslédziet taukvares katlu no elektribas. Atveriet vaku, iznemiet grozu un
laujiet ellai notecét.

Cep$anas laika taukvares katls ieslégsies un izslégsies saglabajot nepiecieS§amo temperatru.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas atvienojiet taukvares katlu no elektribas un parliecinieties ka ella un ierice ir atdzisusas.

Argjas taukvares katla virsmas mazgajiet ar mitru dranu.

Nekad nelietojiet raupjus saklus vai alkoholu lai iztiritu ierfci.

Atvienojiet groza stiprindjumu un iztiriet to GdenT ar trauku mazgasanas lidzekli.

UZMANIBU: NEKAD NETIRIET IERICI ZEM TEKOSA UDENS.

TEHNISKIE PARAMETRI lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams sazeméjums.
spriegums: 220-240V ~50/60Hz lerice atbilst nepieciesamajam direktivam:

jauda: 900W Zema sprieguma direktiva (LVD);

tiloums: 1,5L Elektromagnétiska saderiba (EMC);

Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lilitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, &ra lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti &ra luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiusilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnd6rid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.

Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega
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hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jita pistukepessa sisseliilitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette véi mingisse muuse vedelikku. Kaitse
seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud
niiskuse tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditddkojad.
Valesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tésise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisiittivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta
30 mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Arge lilitage seadet sisse, kui 8lindu on tlhi voi kui 6li tase on margise ,MIN” tasemest
madalam voi méargise ,MAX” tasemest kdrgem.

17. FritGdr on ettenahtud ainult toiduainete frittimiseks.

18. Arge pange frittimiskorvi liiga palju toiduaineid.

19. Arge avage seadme kaant frittimise ajal.

20. Fritari kaitamise ajal kasutage ainult lilitit ja temperatuuri regulaatorit. Frittimiskorvi
valjavGtmiseks kasutage koogikinnast.

21. Arge liigutage ega viige seadet teise kohta kui frittitr tootab. Parast t66 16ppu voib
seadet paigast liigutada alles siis, kui ta on jahtunud.

22. Kui 6li pole veel kiillaldaselt kuum, arge paigutage 6li kohale toidukorvi klilmutatud
toiduainetega. See vdib pdhjustada oli laialipritsimist. Samuti eemaldage toiduainetest
liigne jaa.

23. Arge kasutage koos erinevaid olisorte, samuti arge segage dliga vett.

TAHELEPANU: FRITTIMISKORVI UMBER OLEV PIND ON KUUM.

SELLE PINNA PUUDUTAMINE VOIB TEKITADA POLETUSHAAVU.

SEADME KIRJELDUS (joon.A)
1.Kaane kaepide 2.Fritluri kaepide 3.Kontrolllamp 4 Temperatuuri regulaator/ Lliti
5.Korvi kdepide 6.Kaas 7 Filtri kaitse
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ENNE SEADME ESMAKASUTAMIST

1. Pakkige seade lahti, eemaldage kaane peal olev vore ja oodake vahemalt tund aega, kuni seade saavutab toatemperatuuri.
puhastage seade nii, nagu seda on kirjeldatud peatiikis ,PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE”.

KASUTAMINE

Kéepideme kinnitamine frittimiskorvile: (joon.B) Suruge kinniti vardad kokku (1B). Pistke vardad (2B) avadesse (3B). Kinnitage kaepide
kinniti kiilge (4B). Konks (5B) on selleks, et korvi kdrgemale paigutada, kinnitage ta frittri Glaserva kiilge.

Oli véi rasva kuumutamine:

Avage kaas ja votke korv vélja. Valage dlindusse ligikaudu 1,5L 8li vdi pange sinna umbes 0,8kg tahket rasva, mis tuleb enne Idigata
vaikesteks tlikkideks. Vaadake, et &li vdi rasva tase oleks min. ja max margistuste vahel.Llitage frittitir vooluvdrgu pistikupesasse ja
keerake nuppu (4) valitud temperatuurile. Oli kuumeneb umbes 10 minuti jooksul.

Kasutage 6li, mis on ettenahtud frittimiseks vastaval temperatuuril.

Kui 6li varvub pruunikaks, vahetage ta valja.

FRITTIMINE:

Kui 6li on kuumenenud vastava temperatuurini, avage kaas, pange korv hoidikule ja asetage sinna toiduained. Laske korv aeglaselt dli
sisse. Sulgege kaas.

Kui toiduained on juba frititud, keerake temperatuuri regulaator ,OFF” asendisse ja lilitage fritiur vooluvdrgust valja. Avage kaas, votke
korv vélja ja laske 6lil valja niriseda.

Fritadr Itlitub frittimise ajal ise sisse ja valja, hoides nii Uihtlast temperatuuri.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne fritliiiri puhastamist témmake seadme pistik vooluvargu pistikupesast ja veenduge, et dli ja fritiitir on jahtunud.

Frittidiri vélispinda peske niiske lapiga.

Arge kunagi kasutage seadme pesemiseks karedaid kitirimiskasnu ega alkoholi.

Vétke korvi kaepide &ra ja peske ta veega, kuhu on lisatud ndudepesemisvedelikku.

TAHELEPANU: ARGE KUNAGI PESKE SEADET VOOLAVA VEEALL.

TEHN'.USED ANDMED: Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
V9_°|Up'nQE: 220-240V ~50/60Hz Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

voimsus: 900W Madalpinge elektriseade (LVD)

mahutavus: 1,5L Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)

Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid

voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
|

kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY
1. Nez zaCnete pfistroj pouzivat, prectéte si peclivé navod k obsluze a postupuijte podle
pokynU v ném obsazenych. Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné Skody zptsobené
nespravnym pouzivanim pfistroje nebo pouzivanim, které by bylo v rozporu s jeho urCenim.
2. Pistroj je ur€en vyhradné pro pouZiti v domacnosti. Nepouzivejte pfistroj k jinym tcellm,
nez ke kterym je urcen.
3. Spotfebi¢ zapojujte vyhradné do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. Aby se zvySila
bezpecnost pouzivani, do jednoho elektrickeého obvodu nezapojujte sou¢asné mnoho
elektrickych pfistroju.
4. Zvlastni opatrnost zachovavejte pfi pouzivani pfistroje, kdy jsou pobliz déti.
Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly, nedovolujte détem ani osobam s pfistrojem
neseznamenym pfistroj pouzivat.
5. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami se sniZenou fyzickou, citovou €i
psychickou zpusobilosti (véetné déti), ani osobami nezkusenymi ¢i neseznamenymi s
pfistrojem, pokud by k tomu nedochéazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost a podle navodu k pouziti pfistroje.
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6. Vzdy, kdyz pfestanete pfistroj pouZivat, vytahnéte zastrcku ze zasuvky, pficemz zasuvku
pfidrzujte rukou. NEtahejte za pfivodni $iidiru.

7. Nenechavejte bez dohledu pfistroj zapojeny do zasuvky.

8. Pfivodni 8idru, zastr¢ku ani cely pfistroj nenamacejte ve vodé ani jiné kapaliné.
Nevystavuijte pfistroj pisobeni povétrnostnich podminek (slunce, dést atd.) ani jej
nepouzivejte v prostorach se zvySenou vihkosti (koupelna, vinké kempinkové chatky).

9. Pravidelné kontrolujte stav pfivodni Siilry. PoSkodi-li se pfivodni kabel, mél by byt z
bezpecnostnich divodi vyménén specializovanym servisem.

10. Nepouzivejte pfistroj s poSkozenou pfivodni $idrou, byl-li upustén &i poskozen jinym
zpusobem nebo nepracuje-li spravné. Neopravuijte pfistroj vlastnimi silami, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Poskozeny pristroj odevzdejte do pfislusného servisniho
stfediska ke kontrole nebo k provedeni opravy. Veskeré opravy mohou provadét vyhradné
opravnéna servisni stfediska. Nespravné provedena oprava mize vést k vaznému ohrozeni
uzivatele.

11. Pfistroj pokladejte na chladnou stabilni rovnou plochu v bezpeéné vzdalenosti od
horkych kuchyfskych spotiebicl jako elektricky sporak, plynovy vafi¢ atp.

12. NepouZivejte pfistroj v blizkosti hoflavych latek.

13. Pfivodni $iilra nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat horkych ploch.

14. Konvice je ur€ena pouze k vareni Cisté vody pro potfeby v domacnosti.

15. Pfi varfeni vody v konvici vzdy zachovavejte zvlastni opatrnost. Nedotykejte se plasté
konvice ani vika. Viko konvice béhem vafeni nebo hned po uvafeni vody neotevirejte,
unikajici para by mohla zpusobit opareni.

16. Nespoustéjte zafizeni, kdyZ je nadrz na olej prazdna, hladina oleje je niz8i nez minimalni
nebo vy$§i nez maximalni.

17. Fritovaci hrnec je urCen jen ke smazeni potravin.

18. Neumistujte v koSiku na smazeni pfili§ mnoho potravin.

19. Neotevirejte viko v prib&hu smazeni.

20. K obsluze fritovaciho hrnce pouzivejte jen tlaCitko nebo regulator teploty. K vytahovani
koSiku pouZivejte kuchyriskou rukavici.

21. Béhem ¢innosti fritovaci hrnec neposunuijte ani nepfenasejte. Po ukonceni prace ho Ize
posouvat teprve po vychladnuti

22. Neumistujte nad oleje nadobu s mrazenymi potravinami, pokud neni olej dostate¢né
zahraty. Mohlo by to vést k prskani oleje. Z potravin také odstrante nadbytek ledu.

23. Nelze pouzivat rGzné druhy oleje a smés oleje s vodou.

POZOR: POVRCH KOLEM KOSIKU KE SMAZENI JE HORKY.

DOTYKANI SE HROZi POPALENIM

POPIS ZARIZENI (OBR.A)

1.Drzadlo vika 2.Drzadlo fritovaciho hrnce 3.Kontrolka 4.Regulator teploty/Vypina¢
5.Drzadlo koSiku 6.Viko 7 Kryt filtru
PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vybalte zafizeni z obalu, sejméte mfizku nachazejici se na viku a pockejte min. hodinu az dosahne pokojové teploty.

2. Pfed prvnim pouzitim se doporuuje vyvatfi vnitiek fritovaciho hrnce. Nalijte od nadrze olej, rozehfivejte ho po 10min. Po vystydnuti

fritovaciho hrnce zafizeni vygistéte podle popisu v kapitole "CISTENI A UDRZBA'".

POUZIVANI

Nasazovani drzaku na koSik: (OBR.B) Stisknéte koliky zavésu (1B). Vlozte hroty (2B) do otvort (3B). Zaklapnéte drzadlo na zavésu (4B).
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Hacek (5B) slouzi ke zvyseni polohy kosiku, zahaknéte ho o okraj fritovaciho hrnce.

Rozehfivani oleje nebo tuku:

Otevrete viko a vyjméte kosik. Nalijte pfiblizné 1,5 | oleje nebo vlozte 0,8 kg tvrdého tuku, ktery je zapotiebi nakrajet na malé kousky.
Ujistéte se, Ze je Uroven oleje nebo tuku mezi oznacenim min. a max.

Zapojte fritovaci hrnec do proudu a nastavte knoflik (4) na zvolenou teplotu. Rozehfivani oleje trva obvykle 10 minut.

Pouzivejte olej uréeny ke smazeni pfi dané teploté.

Kdyz olej zhnédne, vymérite ho.

SMAZENI:

Kdyz olej dosahne pozadované teploty. Oteviete viko, nasadte ko$ik na drzadlo a viozte do néj potraviny. Pomalu ponorte kosik. Zaviete
viko

AZ bude jidlo usmazené, otocte regulator do polohy "OFF" a odpojte fritovaci hrnec od proudu. Oteviete viko, vytahnéte kosik, a nechte
pomalu odtéct olej.

Béhem smazeni se bude fritovaci hrnec vypinat a zapinat a zachovavat tak odpovidajici teplotu.

CISTENIA UDRZBA

Pred cisténim odpojte fritovaci hrnec od proudu a ujistéte se, ze olej a zafizeni vychladly.

Vnéj$i povrchy fritovaciho hrnce omyjte vihkym hadrikem.

K myti zafizeni nikdy nepouzivejte ani ostré stérky ani alkohol.

Odpojte drzadlo ko$iku a umyjte ho vodou s pfipravkem na myti nadobi.

POZOR: ZARIZENI NIDKY NEMYJE POD TEKOUCI VODOU.

TECHNICKE UDAJE: Spotfebic je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.
napéti: 220-240V ~50/60Hz Spotiebi¢ vyhovuje pozadavkim smérnic:

vykon: 900W Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)

objem: 1,5L Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.

Ochrana zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zvlast.

PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

1. Nez zacnete pfistroj pouzivat, pfectéte si peclivé navod k obsluze a postupuijte podle
pokyn( v ném obsaZenych. Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné Skody zplsobené
nespravnym pouzivanim pfistroje nebo pouZzivanim, které by bylo v rozporu s jeho
uréenim.

2. Pistroj je urCen vyhradné pro pouZiti v domacnosti. Nepouzivejte pfistroj k jinym
ucelum, nez ke kterym je urcen.

3. Spotrebi¢ zapojujte vyhradné do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. Aby se zvysila
bezpecnost pouzivani, do jednoho elektrického obvodu nezapojujte soucasné mnoho
elektrickych pfistrojd.

4. ZvIastni opatrnost zachovavejte pfi pouzivani pristroje, kdy jsou pobliz déti.
Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly, nedovolujte détem ani osobam s pfistrojem
neseznamenym pfistroj pouzivat.

5. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami se sniZzenou fyzickou, citovou €i
psychickou zpUsobilosti (véetné déti), ani osobami nezkusenymi ¢i neseznamenymi s
pfistrojem, pokud by k tomu nedochazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost a podle navodu k pouZziti pfistroje.

6. Vzdy, kdyZ prestanete pfistroj pouzivat, vytahnéte zastrCku ze zasuvky, pficemz
zasuvku pfidrzujte rukou. NEtahejte za pfivodni $idru.

7. Nenechavejte bez dohledu pfistroj zapojeny do zasuvky.

8. PFivodni $iliru, zastréku ani cely pfistroj nenamacejte ve vodé ani jiné kapaliné.
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Nevystavuijte pfistroj plsobeni povétrnostnich podminek (slunce, dést atd.) ani jgj
nepouzivejte v prostorach se zvySenou vihkosti (koupelna, vihké kempinkové chatky).
9. Pravidelné kontrolujte stav privodni $iury. Poskodi-li se pfivodni kabel, mél by byt z
bezpecnostnich divodl vyménén specializovanym servisem.
10. Nepouzivejte pfistroj s poskozenou pfivodni $filrou, byl-li upustén &i poskozen jinym
zplisobem nebo nepracuje-li spravné. Neopravujte pfistroj vlastnimi silami, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem. PoSkozeny pfistroj odevzdejte do pfislusného servisniho
stiediska ke kontrole nebo k provedeni opravy. VeSkeré opravy mohou provadét vyhradné
opravnéna servisni stfediska. Nespravné provedena oprava mize vést k vaznému
ohroZeni uZivatele.
11. Pfistroj pokladejte na chladnou stabilni rovnou plochu v bezpe¢né vzdalenosti od
horkych kuchyriskych spotrebi¢l jako elektricky sporak, plynovy vafi¢ atp.
12. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych latek.
13. Pfivodni $iilira nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych ploch.
14. Konvice je ur€ena pouze k vareni Cisté vody pro potfeby v domacnosti.
15. P¥i vafeni vody v konvici vZdy zachovavejte zvlastni opatrnost. Nedotykejte se plasté
konvice ani vika. Viko konvice béhem vafeni nebo hned po uvareni vody neotevirejte,
unikajici para by mohla zpusobit opareni.
16. Nespoustejte zafizeni, kdyZ je nadrz na olej prazdna, hladina oleje je nizsi nez
minimalni nebo vyssi neZ maximaini.
17. Fritovaci hrnec je urCen jen ke smazeni potravin.
18. Neumistujte v koSiku na smazeni pfili§ mnoho potravin.
19. Neotevirejte viko v prib&hu smazeni.
20. K obsluze fritovaciho hrnce pouzivejte jen tlaCitko nebo regulator teploty. K vytahovani
koSiku pouZzivejte kuchyniskou rukavici.
21. Béhem cinnosti fritovaci hrnec neposunuijte ani nepfenasejte. Po ukonceni prace ho Ize
posouvat teprve po vychladnuti
22. Neumistujte nad oleje nadobu s mrazenymi potravinami, pokud neni olej dostate¢né
zahraty. Mohlo by to vést k prskani oleje. Z potravin také odstrante nadbytek ledu.
23. Nelze pouzivat rGzné druhy oleje a smés oleje s vodou.

POZOR: POVRCH KOLEM KOSIKU KE SMAZENI JE HORKY.

DOTYKANI SE HROZi POPALENIM

POPIS ZARIZENI (OBRA)

1.Drzadlo vika 2.Kontrolka 3.Regulator teploty/Vypina¢
4 Drzadlo koSiku 5.Viko 6.Kryt filtru
PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vybalte zafizeni z obalu, sejméte mfizku nachazejici se na viku a pockejte min. hodinu az dosahne pokojové teploty.

2. Pred prvnim pouzitim se doporu€uje vyvatfi vnitfek fritovaciho hrnce. Nalijte od nadrze olej, rozehfivejte ho po 10min. Po vystydnuti
fritovaciho hrnce zafizeni vyGistéte podle popisu v kapitole "CISTEN A UDRZBA".

POUZIVANI

Nasazovani drzaku na kosik: (OBR.B) Stisknéte koliky zavésu (1B). VloZte hroty (2B) do otvor(i (3B). Zaklapnéte drzadlo na zavésu
(4B). Hacek (5B) slouzi ke zvySeni polohy koSiku, zahaknéte ho o okraj fritovaciho hrnce.

Rozehfivani oleje nebo tuku:

Otevrete viko a vyjméte kosik. Nalijte pfiblizné 1,5 | oleje nebo vlozte 0,8 kg tvrdého tuku, ktery je zapotfebi nakrajet na malé kousky.
Ujistéte se, ze je roven oleje nebo tuku mezi oznacenim min. a max.

Zapojte fritovaci hrnec do proudu a nastavte knoflik (4) na zvolenou teplotu. Rozehfivani oleje trva obvykle 10 minut.
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Pouzivejte olej uréeny ke smazeni pfi dané teploté.
Kdyz olej zhnédne, vyméite ho.

SMAZENI:

Kdyz olej dosahne pozadované teploty. Otevfete viko, nasadte ko$ik na drzadlo a viozte do néj potraviny. Pomalu ponorte koSik.
Zavrete viko

AZ bude jidlo usmazené, otocte regulator do polohy "OFF" a odpojte fritovaci hrnec od proudu. Otevrete viko, vytahnéte ko$ik, a nechte
pomalu odtéct ole].

Béhem smazeni se bude fritovaci hrnec vypinat a zapinat a zachovavat tak odpovidajici teplotu.

CISTENI A UDRZBA

Pred ¢isténim odpojte fritovaci hrnec od proudu a ujistéte se, Ze olej a zafizeni vychladly.

Vnéjsi povrchy fritovaciho hrnce omyjte vihkym hadfikem.

K myti zafizeni nikdy nepouZivejte ani ostré stérky ani alkohol.

Odpojte drzadlo kosiku a umyjte ho vodou s pfipravkem na myti nadobi. '

Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa

n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura

POZOR: ZARIZENI NIDKY NEMYJE POD TEKOUCI VODOU. la pamant.
Lo Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele
Date tehnice: directivelor:
Capacitatea max: 1,51 Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Tensiunea: 220-240V ~50/60Hz Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Puterea: 900W Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatje.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
- punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1. Mpiv amd T XpAon NG GUCKEUNG TTPETTEN VA BIABACETE TIC 0dNYIES XPrOEWG KAl va TIG
akoAoubraete. O Tapaywyog dev uBUVETaI yia eVOEXOUEVES (NUIEC TTOU OQEIAOVTaI OE N
evoedelypévn xpnon 1 o€ AaBog XeIpIoud TG GUCKEURC.
2. H ouokeun mpoopiletal yia oIkiakn xpron. Amayopeletal n xpRon g yia dAAoug
0KOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IoUG OV TTPOOPICETA.
3. H ouokeur| mpéel va ouvdeBei pdvo pe pida 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Ma v yeyaAutepn ao@AAEId oag dev TTPETTEI va CUVOEETE OTOV iD10 KUKAWA PEUPATOG
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOTKEUEG.
4. Tpétrel va TTPOCEXETE 1IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEIA XPAONG TNG CUCKEUAG OTaV diTTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emiTpéTeTal Ta TTAUOIA va TIAICOUV HE T OUCKEUN. Agv mITpETTETAI
N xPion NG GUCKEUAG aTrd TTaIdIA /) ATopa TTOU BEV EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO
XEIPIOMO TNG.
5. H ouokeur| dev TpoopideTal yia xprian amd aropd (GUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TwV
TTaIdIWV) HE TIEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKEG, QIOBNTIKES KAl VONTIKEG €iTE AT ATOHA
TToU eV £XOUV ETTEIpia A} OEV EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA WE TO XEIPIOWS TNG GUCKEUAC,
EKTOC av YIVETAI AUTO UTTO TNV ETTOTITEIA ATOUOU UTTEUBUVOU YIa TNV Ao@AAEID TOUG Kal
oUpQwva e TIG 0dnyieg XPAOEWC.
6. Mavra perd m xpron amoouvoETETe TO PEUPATOAATITN aTTO TO diKTUO TTAPOXAG PEUMATOC,
kpatwvrtag Tnv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio oUvdeong.
7. Mnv a@rveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTAPOXIS PEUHATOC XWPIG ETTIBAEWN.
8. Mn Bddete To kaAWwdI0, TO PEUMATOARTITN Kal OAGKANPN T CUCKEUN 0TO vePA 1) AAAO
uypo. MpoaTaTeUeTe TN GUCKEUR aTTO dUOHEVEIC KAIPIKEC TUVOAKES (Bpoxn, RAIO, K.4.). Mnv
T XPNOILOTIOIEITE OE GUVOAKES augnuévng uypaaiag (TTAvio, KAUTTIVYK).
9. TakTIKG TTPETTEN VA EAEYXETE TNV KATAOTOOT TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EAv 10 KaAwdio
TpoQod0Ciag uToaTEl {NUIA, TIPETTEI VA avTIKOTAOTABE PE €181KO KOAWDIO a6 TNV EIBIKA
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UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXBET KABE KivOuvog .

10. Mnv XpnO1POTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOPOdOTiag EiTe PE
KOAWDIO TToU EXEI TIEDEN ) £xel uTTOOTET OTTOIadATIOTE AAAN {NUId €iTe Bev AcITOUpYET OWOTA.
Mnv £TTIOKEUALETE TN GUCKEUR WOVOI 0AG, UTTAPXEI KivOuvog nAeKTPOTTANSiag. Tnv
EAATTWUATIKY) CUOKEUN TTPETTEN va TV EAEYEEL 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN Ut pEaia
eCutrnpétnong reAarwv. O1 eTIOKEVEC UTTOPOUV va YivovTal POvo aTro £E0UTTI0B0TNHEVES
UTTNPETieg eGutmpEETNoNG TrEAaTwy. H AavBaaouévn eTioKeun utropei va TpokaAéael aopapd
KivOuvo yIa TOUG XPAOTEG.

11. H ouokeun mrpétrel va 1omoBetnBei o€ KpUa aTaBepr Kal TTiTTEdN

EMQAVEIQ, PHAKPIA a6 £0TiEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKI Kouliva, UTTpikI, K.4.

12. Mn xpnoidotrolgite oTé T oUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKAL.

13. To KaAwdio TpoPodoaiag dev PTTOPET val KPEETAI T TO TPATTEC) A va ayyilel KAUTEG
ETTIPAVEIEC.

14. Ta 70 TAUOIYO TOU TTAQITiOU BpacTApa dev TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE ETTIOETIKA
kaBapIoTIKG TTou UTTopoUV va TTpokaAéoouv {nuIEG oTov BpaaTipa A va egagavigouv Ta
onuadia.

15. O Bpacthpag mpoopileTal yia Bpdaiud kaBapou vepou yia OIKIOKK XpHoT.,

16. Mnv evepyoTroIfoeTe TN GUCKEUR OTAV N dEgapevn yia 1o AddI ival Gdela, n aTadun Tou
AadioU givar pikpdtepd amod 1o eAdyIoTo A dTav n aTéBun Tou Aadiou gival peyahuTepn aTmo
N pEyIoTn.

17. H @pitéCa mpoopileTal Yovo yia Tnyavioua TpoQipwy.

18.. Mn Badcete péoa aTo KAAGd! utrepPOAIKA TTOTOTNTA TPOYIKWV.

19. Mnv avoiyeTe TV TATTA TNG CUOKEUN OTAV I CUOKEUN AEITOUPYEI.

20. MNa va xelpiCeaTe T @PITECQ XPNOIUOTIOIEITE TO KOUWTTI i TO puBUIOTY Beppokpaaiag. MNa
va Byadete T0 kaAGBI xpnaoiyotrolgite Ta yavTia Koudivag.

21. Mnv PeTakivioeTe o0TE pnV HETAQEPETE TN QPITECA GTOV AEITOUpyEi. APOU N GUCKEUR
TEAEIWOEI VO AEITOUPYE] PTTOPEITE VA TN PETAKIVATETE PETA VA YUEEL.

22. Nev eMITPETIETAI VA KPEUAOETE £VA DOXEIO A KATAWUYHEVO GaYNTO TTAVW aTTO TO AGdI av
T0 AGdI dev gival eTTAPKWG (eoTapEVO. ETO1 PTTOPEITE VA TIPOKAAETETE TTAQAATUO TOU VEPOU.
AKOUN TTpéTTEl va agaipeite utEPPOAIKO TTAyog amd Ta gaynTa.

23. Aev MITPETIETAI VA XPNOIKOTIOIEITE BIOQOPETIKOUC TUTTOUG AABIWV OKOWUN KAl JEIYHOTOS
AadioU e vepo.

MPOZOXH: H EMIPANEIA TYPQ AMNO TO KAAAOI EINAI ZEZTH

TO NA THN AITIZETE NPOKAAEI KINAYNOZ ETKAYMATOZ

NEPIFPAGH
THZ ZYZKEYHZ (EIKONA A)
1. Ao kaAupparog 2. \aBn epitedag 3. Auyvia 4. PuBuioTng Bepuokpaciag/AiakoTng
5. Aapny kaAaBiou 6. KaAuppa - 1ama 7. NMpooTateuTikd QIATPOU
MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1. AmooucokeudaTe T ouokeun, ByaATe T axapa Tou BpiokeTal péaa 0To KAAUPO-TATTA KAl TIEPIPEVETE TOUAGXIOTOV pia Wwpa PEXPI N
OUOKEUN va eTmITUxEl T Beppokpacia dwpatiou.

2. Mpiv amd TV TPWTN XPeACoN TPoTEivETal va BPACETE To ECWTEPIKS PEPOG TNG PPITECG. XUaTe AAdI péaa an detapevr), (eaTaveTe To AGSI
TouhdyiaTov 10 Aetrd. Meta n @pitéda va wigel, kaBapioTe T guokeur) TapakoAouBwvTag Tig 0dnyieg ou avagépovial aTny Trapdypago
«KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH».

XPHZH

Yuvappohdynan g AaBng mévw ato kaAddr: (EIKONA B) Zoiy&re ouppara g aykioTpag (1B). ByBaAte Ta Buopara (2B) péoa ota
avoiypata (3B). Kheiote ) AaBn mévw oy aykioTpa (4B). H aykiaTpa (5B) xpnoipotoieital va avupwaeTe To KaAaB! kar Tpétel va
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ouvappoAoynaeTe Tavw atnv akpn TG PPITELag.

Z¢ataypa AadioU 1y Aitroug:

Avoigre 10 KGAuppa-TaTa Kai BydAte To kaAdBi. XUoTe repitou 1,5 Aitpa Aadiot A Byahte 0,8 kg aTepeol Airoug To oToio TTpETel va
KOWETE € PIKPG KOATIA. ZIYOUPEUTEiTE OTI N aTABUN Tou Aadiol fi Tou Airoug eivar petagy Ta anuddia pey. kai eAay.
Evepyomoinate T @pitéda kar pubpioTe kai BéaTe To MOHOAO (4) o emiAeypévn Bepuokpaaia. To va {eatavete To Addi diapkei 10
AeTTTaL

Xpnaoiyotrolgite To AAd1 TTOU TIPoOpICeTal yia Tnyaviopa o€ KatdAAnAn Bepuokpaaia.

‘Otav 10 A&dI €xel kaoTavo XpwHa aviaAAdge To.

THIANIZMA:

‘Otav 10 AGdI va emiTOxel TNV katAAnAn Beppokpaaia. Avoigte To KAAUPPA-TaTa, guvappoAoynaTe To kaAdB! TTavw atn Aapr Kai
BydAte Ta mpoidvTa Yéaa Tou. BuBioTe To kaAdBI apyd. KAeioTe 1o kGAuppa.

‘Orav Ta poidvTa gival TNyaviopéva TepIoTPEWTE To TIOHOAO Tou pubuioTh atn Béon "OFF» kai amoouvdéaTe T @pITéda amd v
TpoQodoaia. Avoigre 1o kAuppa-TaTT, BYAATE TO KAAGB! Kol EMITPEWTE TO AAOI val EKPETEL.

Kara tyavioua n @pitéda evepyoTTolEiTal Kal ATTEVEPYOTTOIETAI JE OKOTIO S1aTrpnaT KataAAnAng Bepuokpaaiag.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

Mpiv amé kabapiopd amoauvdéaTe Tn @pITEla ammd To NAEKTPIKG PeUpA Kal O1YOUPEUTEITE av To AGdI Kall ) GUGKEUN EXEl WUEEL.

Na mAéveTe TV e€wTepIKn emipaveia e uypd Upaopa.

[MoTé pnv xpnaiyoToleite koPTEPE UPATHATA OUTE TO AAKOOA YIa val TTAUVETE T CUCKEUT).

AmocuvappoloynoTe T Aa ammd 1o KaAAGB! kai va Tn TTAUVETE GTO VEPD pE TO UYPO yia Ta TIATA.

MPOZOXH: MOTE MHN MAENETE TH XYZKEYH £TO TPEXOYMENO NEPO

TEXNIKA XTOIXEIA: H ouokeun ival eTiayyévn oTnv TTPWTN KAGON gOvwong Kal oTraiTe yeiwon.
Taon: 220-240V ~50/60Hz H ouokeur CUPPOPPWVETAI JE KAVOVESG TwV OBNYILV:
loxug: 900W HAekTpIKEG OUOTKEUEG XapnAng Tdong (LVD)

HAekTpopayvnTikr cupBarétnta (EMC)

Xwpikwrra: 1,50 To Trpoidv @épvel orfpa CE oTov Trivaka.

MpoaTaaia Tou TTePIBAAAOVTOG

H xapTivn ouokeuaaia TrapakaAoupe va Tapadobei yia avakUKAwoT.

Tig caKoUAeg atrd TToAUaIBUAEVIO va TIG TTETATE o€ KATAAANAa doxeia.

Tig TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VA ATTOOUPETE PE KATAAANAEG BIadIKOTIEG TUYKEVTPWONG ATTOBARTWY,
BI0TI ETTIKIVOUVA OUCTATIKA TNG CUOKEUNG

|3

apaHuMCKuUTE YCIIOBYM Ce pasnuKyBaaT LOKOMKY YpenoT ce ynotpebysa 3a komepLpjantu
Lenw.

1. Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHAMATENHO NPOYNTA|TE M M CEKOrall CrefeTe M CneaHuTe
ynatctea. [1pon3BoaMTENOT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NPOM3neryBaar of
HenpaBwnHa ynotpeba Ha ypeaor.

2. Ypepgot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajte ro ypedoT 3a 6uno
KaKBW LIeN KoM He ce KoMnaTubumHK o HeroBaTa NpuMeHa.

3. HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBarbe. Op 6e36e4HOCHN NpuunHK He Tpeba
[ia ce NpuKyYyBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHeprija.

4. bupeTe BHAMATENHY Kora ro ynotpebysare ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha geua. He nm
[03BOSTYBajTe Ha delaTta ja Cv urpaaTt co ypeloT. He M Jo3BosyBajTe Ha aelarta uim
NyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. Mpenynpenysare: OBOj ypesd He € HameHeT 3a ynoTpeba of CTpaHa Ha nuua
(BknyyyBajki 1 feua nomanu of 8 roguHu) Co HamasneHn U3NYKK, CeH30PHU UK
MEHTarH1 CNocOBHOCTM UMW CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HAEH-E, OCBEH aKo He Cce
HaarnegyBaHW Uy ynatyBaHu BO BpCKa CO ynoTpebata Ha ypedoT Of CTpaHa Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3begHocT. [leuara He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaorT.
UncTereTo 1 0apxKyBakbeTo Ha ypedoT He Tpeba fa buae n3BpLUlyBaHo Of CTpaHa Ha
[ieLja, OCBEH ako He ce noronieMn of 8 rofMHN 1 ako HeMa HeKoj Koj ke rv Haarneaysa.

6. OTkako Kke 3aBpLumTe co ynotpeba Ha ypenoT, noneka n3sageTe ro NpuKNyYHUKOT Of
nogonm”l-'la CTpYja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro
kabenor!!!
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7. Hvkoraw He octaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu 1 kora
HaKpaTKO ke NpekuHeTe Co Herosa ynoTpeba, UCKIyYeTe ro o4 cTpyja.

8. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoTt, NPUKMYYHUKOT UK LennoT ypes Bo Boga. Hukorall He
W3NOXyBajTe ro YPeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCIOBM, Kako AMPEKTHA COHYEBa CBETNNHA UK
LOXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHU YCHOBY.

9. MNoBpeMmeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTPUYHMOT Kaben. JOKOKY TOj € OLUTETEH,
OLHeceTe ro ypeaoT Ha OBMACTeH CEPBIC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len aa ce usberHar
OMacH! cuTyauuu.

10. Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan uinn oun
OLITETEH Ha BUNO KakoB HaYMH UMK ako He paboTyn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa ro
nonpasaTte AedeKTHUOT NpoM3BoA Buaejkn Toa MoXe fa A0BEAE [0 eNEKTPUYEH LUOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNaCTeH CepBuC Ha nomnpaska. [lonpaskute Moxat fa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECUOHANMHN NLA Of OBNAaCTEH CEPBHC, braejkun
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npeau3BrKaaT OnacHW CUTYyaLmmn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralw He cTaBajTe ro ypedoT Ha Uin Bo B6riM3nHa Ha 3arpeanu Unv Bpenu noBpLUMHY
NN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYHI MW NAUHCKA LUNOPEeTH!.

12. Hukorall He kopucTeTe ro ypefoT Bo 6nn3nHa Ha 3anannmei Matepujani.

13. He ocTaBajTe ro kabenoT ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.

14. [okonky 60KanoT e NpenoriHeT, BpenaTa BoAga MOXe fa npeTeve.

15. MNpepynpenysare: He 0TBOpajTe ro kanakoT Jofeka BogaTa 30BpuBa.

16. [la He ce BKIy4yBa ypeaoT, Kora cafoT 3a Macno e npaseH, kora HUBOTO Ha MacnoTo e
MOHMCKO OF MMHUMAITHOTO MMM NOroNeMo 0f MakCUManHoTO .

17. dputesata e HAMEHET Camo 3a MPXeHEe Ha XpaHa.

18. [1a He ce cTaBa BO KOLIHMLATA 3a NPXEHE NPEMHOrY XpaHa.

19. [la He ce 0TBOpa NOKpUBKATa Ha MalMHATA 3a BPEME Ha NMPXEHETO.

20. 3a pa ja ynoTpebysate hputesata Tpeba aa ce Kopuctat camo KonveTo 1w
KOHTPONEPOT 3a TemnepaTypa . 3a [loTCTpaHyBake Ha KoLHMLUa Tpeba aa ce kopuctat
pakaBumLu 3a BO KyjHa.

21. dputesata He Tpeba fa ce ABVXKM UM Aa Ce NPEMECTYBA 3a BpeMe Ha pabotara.
OTkako ke ce 3aBpLum co paboTa, MOXe Aa Ce NPEMECTN OTKaKO Ke ce nanaau.

22. He Tpeba ga ce 3akayyBa Haf cafoT 3a Macno 3aMp3HaTa XpaHa, ako MacnoTo He e
3arpeaHo foBonHo. OBa MOXe Aa Npeaun3ByKa npckake Ha MacnoTo. HeonxogHo e aa ce
OTCTPaHM BULIOKOT HAa Mpa3 0f XpaHara.

23. He mOxXe fia ce KopucTaT pasfiMyHK TUMOBK HA MAcno , Kako U MeLlarke Ha Macso o
BOda.

3ABEJIELLUKA: OBTACTA OKOJTY KOWHWLUATA 3A MPXXEHE E BPENA.

BO CITYYAJ HA JOMNKP MMA OMACHOCT Of U3rOPEHLN.

OrnnC HA YPELIOT (CIIUKA A)

1.Payka Ha nokpuekata 2. Payka Ha chputesata 3.KoHTponHa namn
4. Perynatop 3a Temnepatypata / npekuHyBay 5. Pauka Ha KOWHU4KaTa 6. MokpyBka 7.3awTuTa Ha unTtepot
MPEL NPBATA YNOTPEBA

1 OTnakyBajTe ro ypeaoT 0 HEroBOTO NakyBakbe , OTCTPAHETE ja peLLeTkara Koja LUTO ce Haora Ha NoKpMBKaTa M Nodekjate MUHUMYM
e[leH Yac ce fjofeka He gocTurHe cobHa Temnepatypa.

2 lNpep npBarta ynotpeba , ce npenopayysa fa ce U3Bapy BHaTpeLLHOCTa Ha puTesata. CTaBeTe Macno Bo CafoT, 3arpeBajTe ro okony
10 muHyTH. OTKaKo hpuTesaTa Ke ce onagm, UCHMCTETE ro YPEaoT , Kako LUTO € ONULIAHO BO AenoT" YucTerbe 1 oapxyBakbe .
YNOTPEBA
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lMpunoxysarse Ha paykaTa Ha kopnata : (cnvka b) CTucHeTe rv npaykuTe Ha 3akavankarta ( 1 B). Ctasete r urnudkute (26) Bo oTBOpUTE
(3B). CraBeTe ja paukata Ha 3akayankata (4B ). Kykarta( 5B ) ce kopucTu 3a aronemyBatbe Ha noavupjaTa Ha KoLwHMLaTa, npulBpeTeTe
ja Ha paboT Ha dpuTesara.
3arpeBatbe Ha Macno uim Macr :
OTBOpeTe ro kanakoT 1 n3BafeTe ja kowHuuata. Mctypete okony 1,5 L macno unm crasete 0,8 kunorpamm TBpAa MacT, koja LwTo Tpeba
[ia Ce uceye Ha Many napuutba. buaete curypHu fieka HUBOTO Ha MacmoTo Uik MacTa e nomery MiH. 1 Makc.
BknyueTte ja oputesara Bo CTpyja v CBpTETE ro KONYeTo (4) Ha cakaHaTa TemnepaTtypa. 3aTonnyBakeTo Ha Macnoto 0buyHo Tpae 10
MUHYTH.
Kopuctu macno 3a npxetbe Bo CooABETHa TeMnepaTypa.
Kora macnoto ke notemHu, Tpeba fja ce 3ameHm.
Mpxetbe :
Kora macnoTo ke ja gocTurHe cakaHata Temnepatypa. OTBopeTe ja NokpuBkaTa , CTaBeTe ja KOLWHMLATa Ha paykaTa 1 BMETHeTe
npownssogy. MoTonysajTe ja kolHMLaTa 6aBHO. 3aTBOpETE ja MoKpUBKaTa.
Kora npousBoanTe Beke ce NCMPXEHN , LBPTU F0 KOHTPONHOTO Konye Ha "OFF" n ucknyyete ja putesata of ctpyjata . OTBopeTe ja
noKpuBKaTa , OTCTPaHETe ja KoLHMLaTa 1 JO3BOMETE My Ha MAcno fjac € 1cUeau.
3a Bpeme Ha NpxereTo , hputesata Ke ce BKyyyBa v UCKIy4yBa OAPXYBaK4W ja npaBunHaTa Temnepatypa.
YNCTEHE 1 OOPXYBAHE
Mpen Aa ce uncTy , UcknyyeTe ja hpuTesata of CTpyjata 1 BUaETe CUrypHU fieka MacrnoTo W YpeaoT Ce U3nafeHu.
HagsopelunuTe NoBpLUMHYM Ha hpuTe3aTta Tpeba aa Cce MujaT co BnaxHa kpna.
Hukoralu He KopuUCTETe OCTPM NN anKoXONHU Mapamyukba 3a YUCTEHE HA YPEoT .
OTcTpaHy ja padkaTa Of KOLUHMLATa 1 UCYUCTETE ja co BOAA CO A0AATOK Ha CPETCTBO 3a MUEH-e CaloBY .
3abeneLluka: Hukorall MallmHa Aaa He ce Mue nog Yelima. A

CMELNOUKALIAN - Ypepor e HanpaseH Bo | knaca Ha usonauuja.
HanoH : 220-240V ~50/60Hz Ypeq e BO COrnacHoCT Co AnpekTuauTe Ha EY:
MokHoct: 900W - upekTnaa 3a HM30K HanoH (LVD)

kanauutet: 1,5 L - EnextpomarneTHa komnatnéuntxoct (EMC)

Ypen o3HaveHun CE o3Haka Ha eTukeTaTta

3a fa ce 3awTnTaT BaluaTta OKOMMHa: Be MONMME OAAENHM KyTM M NACTUYHW KECU 1 ia pacronara co HUB BO

CO0ABETHWTE KaHTW 3a oTnagouu. Kopuctu anapatot Tpeba aa buae npenageH Ha noceeTeH cobuparbe NoeHn nopaam

hazarsous KOMMNOHeHTU, KoM MOXart Aa BnujaaT Ha XWBOTHaTa cpeauHa. He chpnajte 0Boj anapat BO 3aefHn4kaTa
mmmmm  KOPNA 3a OTNAZOLN.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze
istovremeno prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4 Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
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uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrSiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provijeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ako je Cajnik prepun, moze Siknuti vrela voda.

16. Nemoj da ukljuCujes uredaj, dok je sud za ulje prazan, nivo ulja je nize od minimalnog
ili ve¢i od maksimalnog.

17. Friteza je namjenjena samo za przenje hrane.

18. U ko3nici za prZenje ne stavljajte prekomjernu koli¢inu namirnica.

19. Ne otvarajte poklopac uredaja u toku przenja.

20. Za rukovanije sa fritezom koristite samo dugme ili regulator temperature. Za vadenje
koSnice koristite kuhinsku rukavicu.

21. Fritezu se smine prenositi ili premjestati u toku rada. Nakon zavrSetka rada mozete nju
premjestiti tek kad se ohladi.

22. Ne smije se kaciti iznad suda sa uljem posude sa zamrnutom hranom, ukoliko ulje nije
dovoljno ugrejano. To moze da prouzrokuje prskanje ulja. Treba isto tako da skidate viSak
leda sa hrane.

23. Ne smije se koristiti razlicite vrste ulja, kao i mjesanja ulja sa vodom. 5
NAPOMENA: POVRSINA OKO KOSNICE ZA PRZENJE JE VRUCA. DIRANJE MOZE
PRICINITI OPEKOTINE.

OPIS UREDAJA (CRTEZ A)

1.Dréka poklopca ’ 2.Dr3ka fritete 3.Kontrolna lampa
4 Regulator temperature/Prekida¢ 5.Dréka za koSnicu 6.Poklopac 7.Zaétita filtera
PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Raskirati uredaj, skini zastitnu mreZu, koja se nalazi na poklopcu i sacej minimum sat dok uredaj ne dobije sobnu temperaturu.
2. Prije prve upotrebe preporucuje se kuvanje unutarnje strane friteze. Sipaj ulje u sud, zagrijevaj ga minimum 10 minuta. Nakon
ohladenja friteze, pogisti uredaj saglasno opisa u poglaviju ,CISCENJE | ODRZAVANJE”.
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Grijanje ulja ili masnoce:

Otvori poklopac i izvadi ko3nicu. Sipaj okoto 1,5L ulja ili stavi 0,8 kg tvrde masnoce, koju treba seci na komadice. Provijeri da li je nivo
ulja ili masnoce izmedu oznaka min. i max.

Ukljugi fritezu u mrezu i namjesti dugme (4) na izabranu temperaturu. Grijanje ulja obi¢no traje 10 minuta.

Koristi ulje namjenjeno za przenje u odgovarajucoj temperaturi.

Kada ulje postane smedo, promjeni ga.

PRZENJE:

Kada ulje dobije odgovarajuéu temperaturu, otvori poklopac, namjesti kosnicu uz drsku i stavi u nju namirnice. Ko$nicu polako stavljaj u
ulje. Zatvori poklopac.

Kad ¢e proizvodi biti isprzene premjesti regulator na poziciju ,OFF” i iskljuci fritezu sa struje. Otvori poklopac, izvadi koSnicu i ostavi da
se odcedi ulje.

U toku przenja friteza ¢e se ukljucivati i iskljucivati da bi zadrzala odredenu temperaturu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja iskljuCi fritezu sa struje i provjeri da li su se ulje i uredaj ohladili.

Spoljasne povrsine friteze operi vlaznom krpicom.

Nikada nemoj da koristi$ za pranje uredaja ostre krpe niti alkohol.

Odvoji dr$ku od kosnice i operi nju deterdzentom za pranje sudova.

NAPOMENA: NIKADA NEMOJ DA PERES UREDAJ POD TEKUCOM VODOM.

TEHNICKI PODACI:

napon: 220-240V ~50/60Hz Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.
snaga: 900W Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
zapremina: 1,5L Elektricni uredaj niskog napona (LVD)

Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je ozna¢en oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskoriscen uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatl na deponiju.

s Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. A berendezeést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Klldéndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készllékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak ket a készlléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja
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a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készilléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az iddjaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korlimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8. ldékent ellenérizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a
veszély megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy
barmilyen mas médon megsérult, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa 6nalléan a
készUléket, mivel ez aramiités veszélyével jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld
szervizbe ellenérzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz
végezhet. A helytelenll végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznal6é szamara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készUlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A halézati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Ha a vizforral6 tele van, a forré viz kibugyoghat beléle.

16. Ne kapcsolja be a készlléket, ha az olajtartaly Ures, az olajszint alacsonyabb, mint a
minimum vagy magasabb. mint a maximum.

17. Az olajsutd csak élelmiszer sutésére hasznélhato.

18.A sUt6kosarat ne toltse tul.

19. Ne nyissa ki a készUlék fedelét sutés kozben.

20. Az olajsutd kezeléséhez hasznalja a gombokat vagy a hémérséklet-szabalyozo6t. A
sttékosar kiemeléséhez hasznaljon konyhai kesztyit.

21. Miikddés kdzben ne mozgassa és ne helyezze at az olajsutét. Sutés befejezése utan
a készulek mozgathato, de csak kihdlés utan.

22. Nem szabad a fagyasztott élelmiszert tartalmazd sitékosarat az olaj folé helyezni,
amennyiben az olaj nem érte el a megfelel6 hdmérsékletet. Ez az olaj kifroccsenéséhez
vezethet . Célszer(i a fagyasztott ételrél a felesleges jégdarabkakat eltavolitani.

23. Ne keverjen 0ssze kilonbozo fajtaju olajokat valamint olajat vizzel.

FIGYELEM: A SUTOKOSAR KORULI FELULET FORRO. ERINTESE EGESI
SERULESEKET OKOZHAT.

KESZULEK LEIRASA (A. ABRA)

1.Fedd fogantyu 2.0lajsitd fogantyu 3. MUkddésjelzd lampa 4 Hémérsékletszabalyozo/Kapcsold
5.Kosarfil 6.Fedd 7.8zir§ fedél
ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Csomagolja ki a késziiléket, tavolitsa el a fedén talalhaté racsot és varjon min. egy 6rat amig a késziilék eléri a
szobah6mérsékletet. )

2. Els6 hasznalat elétt ajanlatos az olajsiitd belsejének kiforralasa. Ontson olajat az olajtartalyba és 10 percen &t melegitse. Az
olajsitd kih(ilése utan tisztitsa meg a kész(iléket a ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS’ fejezetben leirtak szerint..

HASZNALAT
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Olaj vagy zsir felmelegitése: )
Nyissa ki a fedelet és vegye ki a kosarat. Ontson kb. 1,5L olajat vagy tegyen bele 0,8kg szilard allapotu zsirt, amelyet elézdleg szeletelje
kisebb darabokra. Ellendrizze, hogy az olaj vagy zsir szintje a MIN. és MAX. jelzés koz6tt legyen.
Csatlakoztassa az olajsiitét az aramforrashoz és a gombbal (4) allitsa be a kivant hémérsékletet. Az olaj felmelegitése altalaban 10 percig
tart.
Kifejezetten siitésre alkalmas siitdolajat hasznaljon megfelelé hémérsékleten.
Amikor az olaj megbarnul, cserélje ki.
SUTES:
amikor az olaj eléri a kivant hémérsékletet. Nyissa fel a fedelet, tegye ra a stitékosarat a fogantyura és helyezze bele az ételt. Lassan
meritse az olajba a kosarat. Zarja le a fedelet.
Ha megsiilt az étel, allitsa a szabalyozot ,OF F"allasba és aramtalanitsa a késziiléket. Nyissa fel a fedelet, vegye ki a kosarat és hagyja az
olajat lecsdpdgni.
Siités kdzben az olajsiitd be- és kikapcsol a megfelelé hdmérséklet megtartasahoz.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Az olajsitét tisztitas el6tt aramtalanitsa és gy6zédjon meg rola, hogy az olaj és a késziilék teljesen kihdlt.
Az olajsuté kiilsé feluletét nedves ruhaval tordlje at.
Soha ne hasznaljon érdes feliiletl torléruhat vagy alkoholt a késziilék tisztitdsahoz.
Vegye le a fogantyt a siitékosarrol és mossa el mosogatoszeres vizben.
FIGYELEM: SOHA NE MOSSA A KESZULEKET FOLYOVIZ ALATT.

MUSZAKI ADATOK: Eszkoz készil |. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a
feszlltség : 220-240V ~50/60Hz konnektorba 6rolt aramkor. A késziilék megfelel az EU eldirasoknak:
teljesitmény: 900W - Low Voltage Directive (LVD)

Grtartalom: 1,5L - Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Eszkoz CE jeloléssel jelzés értékelése cimke

megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készliléket a kozds

E A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a
—— szemétkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttddnottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahell4 on lapsia. Al anna
lasten leikkié laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilét ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
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laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kaytd hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle
tarkastettavaksi ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan
loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia [ammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Al j&té laitetta tai virransyttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Jos keitin on ylitaytetty, siita voi roiskahtaa kiehuvaa vetta.

16. Ala kaynnista laitetta, jos 0ljysailio on tyhja, 6ljyn taso on minimitasoa alempi tai
maksimitasoa korkeampi.

17. Rasvakeitin on tarkoitettu ainoastaan elintarvikkeiden paistamiseen.

18. /}}Ié laita liian paljon elintarvikkeita paistokoriin.

19. Ala avaa laitteen kantta paiston aikana.

20. Kayta ainoastaan painiketta tai lampotilasaadinta rasvakeittimen kayttoon. Kayta
patakinnasta korin poisottamiseen.

21. Rasvakeitinta ei saa siirtda tai nostaa kayton aikana. Kayton jalkeen se voidaan siirtaa
vasta, kun se on jaahtynyt.

22. Ei saa ripustaa oljyn ylapuolelle astiaa, jossa on pakastettuja elintarvikkeita, jos Oljy ei
ole riittavasti kuumentunut. Se voi aiheuttaa 6ljyn roiskumista. Elintarvikkeista tulee
poistaa my0s ylimaarainen jaa.

23. Ei saa kayttaa eri dljylajeja eikd mydskaan 6ljyn ja veden seosta.

HUOMIO: PINNAT PAISTOKORIN YMPARILLA OVAT KUUMIA.

KOSKETTAMISEEN LIITTYY PALOVAMMAN VAARA.

LAITTEEN KUVAUS (PIIR.A)

1. Kannen kahva 2.Rasvakeittimen kahva 3. Merkkivalo 4 Lampdtilasaadin/Kytkin
5. Korin kahva 6.Kansi 7. Suodattimen suoja
ENNEN KAYTTOONOTTOA

1. Ota laite pois pakkauksesta, irrota kannessa oleva verkko ja odota vahintaan tunti, kunnes se saavuttaa huonelampdtilan.
2. Ennen ensimmaista kayttda on suositeltavaa keittaa rasvakeittimen sisdosa. Kaada 6ljy sailiéon ja kuumenna sita 10 minuuttia.
Rasvakeittimen jaahdyttya puhdista laite kappaleen "PUHDISTUS JA HUOLTO" ohjeen mukaan.
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KAYTTO

Kahvan kiinnitys koriin: (PIIR.B) Purista pidikkeen tankoja (1B) yhteen. Laita pultti (2B) reikéan (3B). Napsauta kahva pidikkeeseen (4B)
Koukku (5B) on tarkoitettu nostamaan korin asemaa, kiinnité se rasvakeittimen reunaan.

Oljyn tai rasvan kuumentaminen:

Avaa kansi ja ota kori pois: Kaada noin 1,5 | dljya tai laita 0,8 kg kiinte4a rasvaa, joka tulee paloitella pieniksi kappaleiksi. Varmista, ett&
6ljyn tai rasvan taso on merkkien min. ja max. valilla. 5

Liita rasvakeitin sahkdverkkoon ja aseta kiertosaadin (4) valittuun lampétilaan. Oljyn kuumentaminen kestaa tavallisesti 10 minuuttia.
Kayta 6ljya, joka on tarkoitettu paistamiseen oikeassa lampétilassa.

Kun 6ljy ruskistuu, se tulee vaihtaa.

PAISTAMINEN:

Kun 6ljy on saavuttanut oikean lampétilan, avaa kansi, aseta kori kahvaan ja laita tuotteet siihen. Upota kori hitaasti. Sulje kansi.

Kun tuotteet ovat jo kypsyneet, kierrd saadin asentoon "OFF" ja irrota rasvakeitin séhkdverkosta. Avaa kansi, nosta kori pois ja anna
6ljyn valua.

Paistamisen aikana rasvakeitin kytkeytyy paalle ja pois paalta pitden lampatilan oikeana.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO

Irrota rasvakeitin ennen puhdistamista verkkovirrasta ja varmista, etta dljy ja laite ovat jadhtyneet.

Pese rasvakeittimen ulkopinnat kostealla kankaalla.

Ala koskaan kayta kovia puhdistusliinoja tai alkoholia laitteen pesuun.

Irrota kahva korista ja pese kori vedelld astianpesuainetta kayttaen.

HUOMIO: ALA KOSKAAN PESE LAITETTA JUOKSEVALLA VEDELLA.

TEKNISET TIEDOT:

jannite: 220-240 V ~50/60Hz
Teho: 900 W

Tilavuus: 1,51

Laite kuuluu I-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Laite on EU-direktiivien mukainen:

- Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

- Sahkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympraristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle
vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njih%vu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom



koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drZi utiénicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel !!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunéeva svjetlost ili kia itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8.Periodi¢no provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

9.Nikad nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na
bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na
profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodira s vru¢im povrSinama.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljuCite je iz mreze, iskljuite napajanje.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za
zadrZzavanije struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriGaru u ovom slucaju.

15. Ne ukljuCujte uredaj kada je spremnik za ulje prazan ili kada je razina ulja ispod
minimalne ili iznad maksimalne.

16. Friteza je namijenjena samo za przenje hrane.

17. Nemojte stavljati previSe hrane u koSaru za przenje.

18. Ne podiZite poklopac za vrijeme przenja.

19. Koristite samo gumb / regulator temperature za upravljanje dubokom fritezom. Koristite
rukavicu za pecnicu da uklonite koSaru.

20. Nemojte pomicati ili nositi fritezu tijekom rada. Pomaknite uredaj tek nakon uporabe, kad
se ohladi.

21. Ako ulje nije dovoljno vruce, iznad njega nemojte objesiti posudu sa smrznutom hranom.
To moze uzrokovati pljuskanje. Visak leda treba ukloniti iz hrane.

22. Ne mijeSajte razliCite vrste ulja. Nemojte mijeSati ulje s vodom.

OPREZ: POVRSINA OKO TRGOVACKE KOSARE JE VRUCA. MOZE UZROKOVITI
IZGORI KOJI SE DOGOVORUJU.

23. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

24. Uredaji za kuhanje trebaju biti postavljeni g4stabi|noj situaciji s rukohvatima (ako postoje)



kako bi se izbjeglo izlijevanje vrucih tekucina.

25. Temperatura pristupne povrsine moze biti visoka kada uredaj radi. Nikad ne dodirujte
vruce povrsine aparata.

26. PovrSine se mogu zagrijati tijekom upotrebe.

OPIS UREDAJA (SLIKAA)
1. Rucka poklopca 2. Rugica friteze 3. Pokazivac¢ 4. Regulator temperature / prekida¢ napajanja
5. Rucka koSare 6. Poklopac 7. Poklopac filtra

USEAGE

Pri¢vrs¢ivanje rucke kosare: (SI. B) pritisnite Sipke na bravici (1B). Umetnite igle (2B) u rupe (3B). Gurnite ru¢ku na kvaku (4B). Koristite
kuku (5B) da podignete koSaru. PriCvrstite ga preko ruba friteze.

Loz ulje ili mast:

Otvorite poklopac i uklonite kosaru. Ulijte priblizno 1,5L ulja ili umetnite 0,8 kg tvrde masti. Tvrda masno¢a mora se rezati na male
komadice. Uvjerite se da je razina ulja ili masti izmedu minimalne i maksimalne oznake.

Spojite fritezu na napajanje i podesite regulator (4) na Zeljenu temperaturu. Loz ulje obi¢no traje 10 minuta.

Koristite ulje namijenjeno przenju na pravoj temperaturi.

Kada ulje postane smede, zamijenite ga.

PRZENJE:

Kada ulje dostigne Zeljenu temperaturu, otvorite poklopac, stavite koSaru na rucku i umetnite proizvode. Polako uronite ko$aru. Zatvorite
poklopac.

Kada se proizvodi prze, okrenite regulator / prekida¢ napajanja u polozaj "OFF" i iskopCajte duboku fritezu iz napajanja. Otvorite poklopac,
uklonite koSaru i pustite da ulje izade.

Uredaj ¢e se ukljuciti i iskljuciti dok przi kako bi odrzao Zeljenu temperaturu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢i$¢enja odvojite duboku fritezu od napajanja i uvjerite se da su se ulje i uredaj ohladili.

Ocistite vanjsku povrsinu friteze ¢istom vlaznom krpom.

Nikada nemojte koristiti grube tkanine ili alkohol za EiS¢enje uredaja.

Izvadite rucku iz koSare i oCistite je vodom pomocu sredstva za pranje posuda.

OPREZ: NIKADA NEMOJTE PRANJE UREDAJA PRI VODI

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 900W

Kapacitet: 1,5L

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

RU) PYCCKW/
YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKLIAM MO BE3OMNACHOCTHU
MCMONb3OBAHNSA, MOXAITYUCTA, BHUMATENBHO MPOYNTANTE 1 COXPAHUTE
BYOYLWYIO CChINIKY
YCnoBus rapaHTn OTAMYAKOTCS, ECIIN YCTPOMCTBO MCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSX ».
1. Mepep ucnonb3oBaHNEM NPOAYKTa, NOXanymcTa, BHUMaTESIbHO NpoYmMTanTe 1 Bcerga
cobntopanTe crnegyroLme UHCTPYKLUMK. MpOM3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
ntoboit yuiep6, BbI3aBaHHbIN HENPaBUIbHLIM UCMONb30BAHUEM.
2. [pogyKT NnpefHa3Ha4eH TOSbKO AN UCNONb30BaHWS B NOMeLLeHuW. He ncnonbsymnre
NPOAYKT ANS KaknX-nnbo Lenei, KoTopble He COBMECTUMbI C €0 MPUMEHEHNEM.
3. Mpumensiemoe HanpsixeHne 220-240 B, ~ 50/60 y. B uensx 6e3onacHocTu
HeLienecoobpasHo NOAKIHYATL HECKOMBKO yC;'EOVICTB K OLJHOW po3eTke.




4. Moxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHBI NPU UCNOMNb30BaHWW BOKPYr AeTen. He no3sonsinTe
[EeTAM UrpaTb C NPOAYKTOM. He no3BonsanTe AeTAM UK MOAAM, KOTOPbIE He 3HAKT
YCTPOWCTBO, UCMOMNb30BaTh ero 6e3 npucmoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE. laHHOE yCTPONCTBO MOXET UCMONb30BaTLCS AETbMU CTapLue 8
neT ¥ NULamMu ¢ orpaHNYeHHbIMYU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UMM YMCTBEHHBLIMM
CNOCOBHOCTAMM UMW NULEAMUA, HE UMEIOLLMMI OMbITa UK 3HaHWA 06 YCTPONCTBE, TONBKO NoA
HabnoaeHeM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UK eCcrnin OHK Bbinn
MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHUK YCTPONCTBA 1 3HAKOT 06 ONaCcHOCTAX,
CBSI3aHHbIX C ero akcnnyatauueit. [letn He JOKHbI MrpaTth C YyCTPOACTBOM. YucTka u
TEXHUYeCcKkoe 0bcnyxuBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbINONHATHCA AETbMM, 3a
UCKITIOYEHNEM CNyYaeB, Korha UM UCMOMHUMOCH 8 NET, U 3TU AeNCTBUS BbINOMHATCS NOA
HabngeHneM.

6.Mocne Toro, kak Bbl 3aKOHYMUI MCMOMNbB30BATb U3aenue, Bceraa He 3abbiaiiTe akkypaTHo
BbIHUMATb BUIIKY U3 PO3ETKY, YAEPKMBAs PO3ETKY pykoi. Hukoraa He TaHuTe 3a Kabenb
nuTaHus!

7. Hukorpa He knagute kabenb NuTaHWs, BUMKY UK BCE YCTPONCTBO B BOAY. Hukoraa He
noaseprante U3aenue BO3AENCTBUIO aTMOCREPHbIX YCIOBUIA, TaKUX Kak NPSIMOI COSTHEYHbIN
cBeT, Joxab v T. [1. Hukorga He ncnonb3ynTe u3genue Bo BRaxHbIX YCNOBUSX.

8. Mepuoanyeckn nposepsnTe coctosHne kabens nutanus. Ecnu kabenb nutaHus
MOBPeXaeH, U3AENMe criefyeT 3aMeHnTb B MecTe NpotheccoHanbHoro 06CnyKnBaH1s 4ns
3amMeHbl BO U3bexaHne onacHbIX CUTyaLiA.

9. Hukorga He ncnonb3ynte U3Aenue ¢ NoBpeXaeHHbIM kabenem NUTaHus, UK ecrn OHO
ynaro WUnn noBpeXaeHO KaknM-nnbo 1HbIM cnocoboMm, Unu eCrik OHO He paboTaeT AOMKHBIM
obpasom. He nbiTanTeCb peMOHTUPOBATb HEUCMPABHOE U3LeNNe CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak
9TO MOXET MPUBECTMN K NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKM TOKOM. Beeraa obpalyainTe
MOBPEXAEHHOE YCTPOCTBO B MECTO NPOGECCUOHANBHOMO 0BCNYXMUBaHUS, YTOObI
OTPEMOHTMPOBATL €r0. Bce peMOHTHbIE PaboTbl MOrYT ObITb BbINOMHEHbI TOMBKO
aBTOPM30BaHHbLIMK CrieLmanucTamy no obenyxusaxnio. HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET
MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLMAM AN Nonb3oBaTens.

10. Hukorga He KnaguTe usgenue Ha ropsyne Unn Tensble NOBEPXHOCTU UK KYXOHHbIe
Npubopskl, TaKk1E Kak aNeKTpuyeckas AyXoBKa U ra3oBasi roperka, Uin psgoM ¢ HUMM.

11. Hukorga He ucnonb3ayiTe NpoaykT, GrM3KUIA K roprodmnM.

12.He ponyckante, 4tobbl WHYP CBMCAN C Kpasi CTOMKW U He Kacancs ropsinx
NOBEPXHOCTEN.

13. Hukorga He octaBnsmTe u3genme nogKkIYEHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHus 6e3 npucmoTpa.
[axe ecnum 1cnonb30BaHN1e Ha KOPOTKOe BPeMs NPEPLIBAETCS, OTKITIOUYUTE €ro OT CeTU U1
OTKITOYUTE NUTaHNE.

14. [Ins o6ecneveHmns 4ONOMHUTENBHON 3aLUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTL B LENH
MUTaHWS YCTPONCTBO 3aWUTHOrO oTKMoueHus (Y30) ¢ HommHanbHbIM TOKOM He Gonee 30
MA. CBSXNTECH C NPOECCMOHANBHBIM 3MIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

15. He BKIovamnTe yCTPOWUCTBO, KOTAa KOHTEMHEP ANs Macna nycT uiv Korga ypoBeHb Macna
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HWXXe MUHUMAMNbHOTO WU BbiLe MaKCUMarIbHOTO.
16. GpuTIOPHMLIA NPeHa3HaYeHa TONbKO ANS XKapk1 NPOLYKTOB.

17. He knaguTe CANLWKOM MHOIO €/ibl B KOP3UHY A5 XapKMu.

18. He nogH1MaimTe KpbILLKY BO BPEMS KapKu.

19. Wcnonb3ayinTte TONbKO KHOMKY NUTaHWS / perynsTop Temneparypel Ans paboTsl
puTIOpHMLBI. Vicnonb3ayiTe ayXoBKY, 4TOBbl CHATb KOP3UHY.

20. He nepemeLuaiite 1 He nepeHocuTe pUTIOPHMLY BO Bpems paboTel. MNepemelyante
YCTPOWCTBO TOSbKO NOCHe UCMOMb30BaHUS, KOrAa OHO OCTHIHET.

21. Ecnn macno HegocTaTouHO ropsiyee, He BeLlanTe Haf HUM KOHTEeNHep ¢
3aMOPOXEHHbIMW MPOJYKTaMu. ITO MOXET BbI3BaTb pa3bpbl3rnBaHue Macna. Msnuwku
NbAa JOIKHbI ObITb YAaneHb! U3 LK.

22. He cmelLmBaiiTe pasHble UMbl Macna. He cmelumBainTe Macno ¢ BOAOW.

BHUMAHWE: MOBEPXHOCTb Bokpyr xapeHoin kopauHbl ropsyas. 3TO MOXET
MPUBECTW K OXXOI'AM, KOT' IA NMPUKACAETCA.

23. YCTpOMCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Anst paboTbl C BHELUHUMM MAAaHUPOBLLMKAMU UK
OTAENbHOM CUCTEMO ANCTAHLMOHHOTO YNPaBEHNS.

24. KyxoHHble npnbopbl AOMKHbI ObITb PaCcNoNOXeHbI B YCTOMYUBOM MOMOXKEHNN C pyyKaMu
(ecnm oHu eCTb), YTOOBI M3BeXaThb NPONBA FOPSUMX KUOKOCTEN.

25. [locTynHas Temnepatypa noBepxHOCTV MOXeT ObITb BbICOKOM, korga npubop pabotaer.
Hukoraa He npukacanmTech K ropsiumMm noBepXHOCTAM npubopa.

26. [oBEPXHOCTI MOTYT HarpeBaTbCs BO BPEMS UCMOMNb30BaHMS.

OMUCAHUE YCTPOWCTBA (PUC. A)
1. Pyuka kpbiwukm 2. Pydka dpuTiopHuupl 3. Haukatop 4. Perynsrop Temnepatypbl / BbIKMOYaTeNb NUTaHNS
5. Pyuka kop3uHbl 6. Kpbiwwka 7. Kpbllwka dunbtpa

Useage

[Mpukpennenue py4kn kKopauHbl: (Puc. B) HaxmuTe Ha cTepxH Ha coukcatope (1B). BeTasbTe windsi (2B) B otBepcTUS (3B).
3auenkHuTe pyyky Ha pukcatope (4B). cnonbayite kptok (5B), 4tobbl NogHNATHL KOP3UHY. MoaBeckbTe ero Yepes kpait pUTOPHULbI.
MeyHoe mMacno 1am xmp:

OTKpoiTe KpbILLKY 1 CHUMUTE KOp3uHy. 3aneiiTe npuMepHo 1,5 n macna unv fobasbTe 0,8 kr TBepAOro xupa. Teepablil xup Heobxognumo
pa3pe3satb Ha Merkue Kycouku. Y6eauTech, 4To YpoBeHb Macna Ui xupa HaxoauTcs MeXay MUHMMArbHOM 1 MakcManbHON OTMeTKaMu.
TMoakntounTe HPUTIOPHILY K UCTOYHUKY NUTAHWS U YCTAHOBIUTE PErynsitop (4) Ha HyxHyto Temnepatypy. Harpes macna obbiuHo anutes 10
MUHYT.

Vcnonbayiite Macno, npefHasHavyeHHoe Ans kapKu Npy NpaBuUmbHON TeMnepaType.

Koraa mMacro ctaHeT KopU4YHEBbIM, 3aMeHuTe ero.

CKOBOPOABbI:

Korpa Macno AoCTUTHET xenaemoil TeMnepaTypbl, OTKPOATE KPbILLKY, MOMECTUTE KOP3UHY Ha pyyky 1 nonoxwure npoaykTsl. MeanexHo
norpyaunTe KOPauHy. 3aKpomTe KpbILLKY.

Koraa npoaykTbl o6xapeHbl, nOBEpHUTE perynsaTtop / Bblkntoyatens nutaHus B nonoxerue «BbIKM» n otcoeguunte hputiopHiLy ot
NCTOYHMKA NUTaHIs. OTKPONTE KPBILLKY, CHUMITE KOP3WHY 11 AaiiTe Macny cTeyb.

YcTpoiicTBo ByAeT BKMIoYaTbCA 1 BbIKMI0YATLCA BO BPEMS XapKu, 4ToObl NOAAEPKMBATL Xenaemyto TeMnepaTypy.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

[Nepen uncTKoi 0TCOEANHUTE (DPUTIOPHULLY OT UCTOYHIKA NUTaHWS M YBeaUTeCh, YTO MACNO M YCTPOCTBO OCTbIMN.

BbIMOIiTE BHELLHIOK NMOBEPXHOCTb (HPUTHOPHMLIbI YUCTON BRAKHOMN TKaHbHO.

Hukorzia He ncnonbayiite rpy6byto TkaHb UK CANPT ANS YCTKM YCTPOIACTBA.

BbIHbTE PYyKY 13 KOP3WHBI 1 MPOMOIATE €€ BOAOW C KMAKOCTHIO ANS MbITbS MOCYAbI.

BHUMAHVE: H/KOT IA HE MOWTE YCTPOWCTBO MOA BOAOW.

TEXHWYECKME JAHHbIE:

Hanpsbxenme: 220-240 B ~ 50/60 'y

MotyHocTb: 900 BT

Emkoctb: 1,5 n 37



pe3epByap Ansi NfacTMacChl. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHWS], TaK Kak HaXoAsLUMECSB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBASITLCS YrPO30iA 47151 OKPYXKaloLLei Cpe/bl. SNEKTpUIECKoe YCTPONCTBO Haf0 NepeaaTh TakuM

06pa3om, 4ToGbl OrpaHN4mTb ero MoBTOPHOE ynoTpelneHue 1 cnonb3oBaHue. ECnv B yCTPOCTBE HaXOASTCS Gatapen, X Hago BbITSHYTb U
N 1cneaTh B TOUKY XpaHEHKS OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKAATb B Pe3epByap Ans KOMMyHaMbHbIX 0TXO08!

NL) NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID

VAN HET GEBRUIK GELIEVE ZORGVULDIG TE LEZEN EN VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE TE HOUDEN

De garantievoorwaarden zijn anders, als het apparaat voor commercié€le doeleinden wordt
gebruikt. "

1. Lees het product zorgvuldig door voordat u het gebruikt en houd u altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd
gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3. De toepasselijke spanning is 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
raadzaam om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4 Let op met voorzichtig omgaan met kinderen. Laat de kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
gebruiken.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet voorzichtig de stekker
uit het stopcontact te verwijderen terwijl u het stopcontact vasthoudt met uw hand. Trek nooit
aan het netsnoer !!!

7. Steek de voedingskabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het
product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer periodiek de toestand van de voedingskabel. Als het netsnoer is beschadigd,
moet het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die

E 3aboTsch 06 okpyxaloLelt cpeae.. YNakoBKy 13 kapToHa nepeaiite,noxanyicTa, Ha makynatypy. MonuatuneHosble MelLku (PE) Bbikaath B
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verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt het aanbevolen om een llreststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomvermogen van niet meer dan 30
mA. Neem in dit geval contact op met een professionele elektricien.

15. Schakel het apparaat niet in wanneer de oliecontainer leeg is of wanneer het oliepeil
onder het minimum of boven het maximum ligt.

16. De friteuse is alleen bedoeld voor het frituren van voedsel.

17. Plaats niet te veel voedsel in de frituurmand.

18. Til het deksel niet op tijdens het frituren.

19. Gebruik alleen de aan / uitknop / temperatuurregelaar om de friteuse te bedienen.
Gebruik een ovenwant om de mand te verwijderen.

20. Verplaats of draag de friteuse niet tijdens het gebruik. Verplaats het apparaat pas na
gebruik als het is afgekoeld.

21. Als de olie niet heet genoeg is, hang dan geen bak met bevroren voedsel erboven. Dit
kan oli-spatten veroorzaken. Overtollig ijs moet uit het voedsel worden verwijderd.

22. Meng geen verschillende soorten olie. Meng geen olie met water.

LET OP: HET OPPERVLAK ROND DE FRITEERMAND IS WARM. HET KAN
BRANDWONDEN VEROORZAKEN WANNEER HET WORDT AANRAAKT.

23.Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

24 Kooktoestellen moeten in een stabiele situatie worden geplaatst met de handgrepen
(indien aanwezig) zodanig dat het morsen van hete vloeistoffen wordt voorkomen.

25. Toegankelijke oppervlaktetemperaturen kunnen hoog zijn wanneer het apparaat in
werking is. Raak de hete oppervlakken van het apparaat nooit aan.

26. De oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.,

BESCHRIJVING VAN DE INRICHTING (FIG. A)
1. Dekselhendel 2. Friteushandvat 3. Indicator 4. Temperatuurregelaar / voedingsschakelaar
5. Korfhendel 6. Deksel 7. Filterdeksel

vaker wordt gebruikt

De handgreep van de korf bevestigen: (Afb.B) druk op de stangen op de pal (1B). Steek de pinnen (2B) in de gaten (3B). Klik de hendel op
de pal (4B). Gebruik de haak (5B) om de korf op te tillen. Hang hem over de rand van de friteuse.

Stookolie of vet:

Open het deksel en verwijder de mand. Giet ongeveer 1,5 liter olie of voeg 0,8 kg hard vet toe. Hard vet moet in kleine stukjes worden
gesneden. Zorg ervoor dat het olie- of vetniveau tussen de minimum- en maximummarkering ligt.

Sluit de friteuse aan op de voeding en zet de regelaar (4) op de gewenste temperatuur. Verwarming olie duurt meestal 10 minuten.
Gebruik olie die bedoeld is om op de juiste temperatuur te braden. 39

Wanneer de olie bruin wordt, moet deze worden vervangen.



FRITUREN:

Wanneer de olie de gewenste temperatuur heeft bereikt, opent u het deksel, plaatst u de mand op het handvat en plaatst u de producten
erin. Dompel de mand langzaam onder. Sluit het deksel.

Wanneer de producten gebakken zijn, zet u de regelaar / voedingsschakelaar op "OFF" en koppelt u de friteuse los van de voeding. Open
het deksel, verwijder de mand en laat de olie ontsnappen.

Het apparaat schakelt tijdens het frituren aan en uit om de gewenste temperatuur te handhaven.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Ontkoppel de friteuse voor het reinigen van de stroomtoevoer en zorg ervoor dat zowel de olie als het apparaat zijn afgekoeld.

Was het buitenoppervlak van de friteuse met een schone, vochtige doek.

Gebruik nooit ruwe doeken of alcohol om het apparaat te reinigen.

Verwijder de hendel uit de korf en maak deze schoon met water met afwasmiddel.

LET OP: WAS HET APPARAAT NOOIT IN ONDER LOPEN WATER

TECHNISCHE DATA:

Voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vermogen: 900W

Capaciteit: 1,5L

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE PROSIMO,
PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNOST

Garancijski pogoji so razlicni, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene. "

1.Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upostevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
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namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3.primerna napetost je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno povezati
ve¢ naprav v eno vticnico.

4. Pri uporabi otrok bodite previdni. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanj$animi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Ciséenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci, razen &e
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€a iz vticnice, ki drzi vtiénico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. Nikoli ne vstavljajte napajalnega kabla, vtia ali celotne naprave v vodo. |zdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Periodino preverite stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel pokodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

9.Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim napajalnim kablom ali e je bil padel ali kako
drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker lahko
povzro€i elektriCni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno mesto,
da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno
izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

10.Nikoli ne postavljajte izdelka na vrocCe ali tople povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11. |Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi nad robom Stevec ali dotika vroCih povrsin.

13. Nikoli ne pustite izdelka, ki je priklju¢en na vir energije, brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.

14.Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocCljivo v napajalni tokokrog namestiti napravo za
zadrZzevanje toka (RCD) s preostalo tokovno mocjo najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se obrnite
na strokovnjaka.

15. Naprave ne vklapljajte, ko je posoda za olje prazna ali ko je nivo olja pod najniZjo ali
najvisjo dovoljeno vrednostjo.

16. Friteza je namenjena samo za cvrtje hrane.

17.V koSaro za cvrtje ne polagajte preve¢ hrane.

18. Med cvrtiem ne dvigajte pokrova.

19. Za delovanije cvrtnika uporabljajte samo gumb za vklop / izklop temperature. Za
odstranitev koSare uporabite rokavice iz pecice.

20. Globinske friteze med delovanjem ne premikajte ali prenasajte. Napravo premaknite Sele

po uporabi, ko se ohladi. u“



21. Ce olje ni dovolj vroce, nad njim ne obesite posode z zamrznjeno hrano. To lahko
povzroCi pljuskanje. Presezek ledu je treba odstraniti iz hrane.

22. Ne meSajte razlicnih vrst olja. Olja ne meSajte z vodo.

PREVIDNO: POVRSINA OKROGELA KOSARJA JE VROCA. Lahko povzrodi pozar, ko se
dotakne.

23. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi planerji ali lo¢enim sistemom za daljinsko
upravljanje.

24. Naprave za kuhanije je treba namestiti v stabilno stanje z ro¢aji (Ce obstajajo), da se
prepreci razlitie vroCih tekocin.

25. Ko naprava deluje, so lahko dostopne temperature povrsine visoke. Nikoli se ne dotikajte
vroih povrsin aparata.

26. PovrSine se med uporabo lahko segrejejo.

OPIS NAPRAVE (SLIKAA)
1. Rocaj pokrova 2. Rogica cvrtnika 3. Indikator 4. Regulator temperature / stikalo
5. RoCaj koSarice 6. Pokrov 7. Pokrov filtra

USEAGE

Pritrditev rocaja koare: (slika B) pritisnite palice na zapahu (1B). Vstavite nozice (2B) v luknje (3B). Snemite roCaj na zapahu (4B).
Uporabite kavelj (5B), da dvignete koSaro. Prikljucite ga ¢ez rob cvrtnika.

Kurilno olje ali masc€oba: \ t

Odprite pokrov in odstranite koSaro. Nalijte priblizno 1,5 | olja ali vstavite 0,8 kg trde mas¢obe. Trdo ma$cobo je treba narezati na majhne
koScke. Prepricajte se, da je raven olja ali mas¢obe med najnizjimi in najvisjimi oznakami.

Fritezo prikljucite na elektriéno napajanje in nastavite regulator (4) na zeleno temperaturo. Grelno olje obicajno traja 10 minut.

Uporabite olje, ki je namenjeno za cvrtje na pravi temperaturi.

Ko olje postane rjavo, ga zamenjajte.

FRYING:

Ko olje doseze zeleno temperaturo, odprite pokrov, postavite ko3aro na rocaj in vstavite izdelke. Zaprite pokrov.

Ko se izdelki pecejo, obrnite regulator / stikalo na "OFF" in odklopite cvrtnik iz napajainika. Odprite pokrov, odstranite koSaro in pustite, da
olje pobegne.

Naprava se bo med pecenjem vklopila in izklopila, da bo ohranila Zeleno temperaturo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢isCenjem odklopite globoko cvrtnik iz napajalnika in se prepriajte, da sta se olje in naprava ohladila.

Sperite zunanjo povrsino cvrtnika s Cisto vlazno krpo.

Za CisCenje naprave nikoli ne uporabljajte grobih krp ali alkohola.

Odstranite rocaj iz koSarice in ga o€istite z vodo s teko€ino za pomivanje posode.

POZOR: NIKOLI NE PRANJE NAPRAVE PRI VODI

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mo¢: 900W

Kapaciteta: 1,5L

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

redstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.
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(SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "
1. Innan du anvander produkten |as noggrant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om séker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strdmkabeln &r skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat sétt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stdt. Vand alltid den skadade enheten till
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.
10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.
13. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.
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15. Sla inte pa enheten nar oljebehallaren ar tom eller nér oljenivan ar under minimum eller
over maximalt.

16. Den djupa frituren ar endast avsedd att steka mat.

17. Placera inte for mycket mat i stekpannan.

18. Lack inte locket under stekning.

19. Anvand endast strombrytaren / temperaturregulatorn for att styra frityrkokaren. Anvand
en ugnshandske for att ta bort korgen.

20. Flytta inte eller béara den frascha friteraren under drift. Flytta enheten forst efter
anvandning, nar den har svalnat.

21. Om oljan inte &r tillrdckligt varm, hang inte en behéallare med fryst mat ovanfor den. Detta
kan orsaka oljeutslapp. Overskott av is maste avlagsnas fran maten.

22. Blanda inte olika typer av olja. Blanda inte olja med.. vatten.

FORSIKTIGHET: YTAN OM JORDEN FRAN MASKINEN AR VARM. Det kan orsaka
brannskador nar man klarar sig.

23. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fjarrkontroll.

24 Kookapparater ska placeras i en stabil situation med handtagen (om sadana finns)
placerade for att undvika spill av heta vatskor.

25. Tillgangliga ytvarden kan vara hoga nar apparaten ar i drift. Ror aldrig vid heta ytor pa
apparaten.

26. Ytorna kan bli heta under anvandning.

BESKRIVNING AV ENHETEN (FIG A)
1. Lockethandtag 2. Fryshandtag 3. Indikator 4. Temperaturregulator / strombrytare
5. Korghandtag 6. Locket 7. Filterlock

spara anvandning

Fast korgens handtag: (Fig. B) Tryck pa sparren pa fastet (1B). Satt in tapparna (2B) i halen (3B). Snapp handtaget pa fastet (4B). Anvand
kroken (5B) for att lyfta korgen. Haka den &ver friterarens kant.

Uppvarmning av olja eller fett:

Oppna locket och ta bort korgen. Hall ungefér 1,5 liter olja eller sétt i 0,8 kg hard fett. Hard fett maste skaras i sma bitar. Se till att oljen eller
fettnivan ligger mellan minsta och maximala markeringar.

Anslut frityrkokaren till stromforsérjningen och satt regulatorn (4) till dnskad temperatur. Uppvarmningsolja varar vanligen i 10 minuter.
Anvand olja som &r avsedd for stekning vid ratt temperatur.

Nér oljan blir brun, byt ut den.

FRASNING:

Nar oljan nar énskad temperatur, ppna locket, placera korg p& handtaget och sétt in produkterna. Lossa korgen langsamt. Sténg locket.
Nar produkterna ar stekta, vrid regulatorns / strdmbrytaren till "OFF" och koppla ur frysen fran strémforsorjningen. Oppna locket, ta av
korgen och lat oIJan komma undan.

Enheten slar pa och av medan du steker for att behalla 6nskad temperatur.

STADNING OCH UNDERHALL

Innan du rengdrar, koppla ur frityrkokaren ur strdmforsorjningen och kontrollera att bade oljan och enheten har svalnat.

Tvétta den yttre ytan pa den frascha friteraren med en ren fuktig trasa.

Anvéand aldrig grova trasor eller alkohol for att rengdra enheten.

Ta handtaget ur korgen och rengdr det med vatten med. diskmedel.

FORSIKTIGT: Tvitta aldrig apparaten under rinnande vatten

TEKNISK DATA:

Spénning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 900W

Kapacitet: 1,5L
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slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas

K Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem
I ©och léamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA
POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrzZiavajte nasledujice pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne Ucely, ktoré nie
su kompatibilné s jeho pouZzitim.
3.Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak
boli pouceni 0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych
s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a tdrzbu zariadenia by
nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dozorom.
6.Po ukonCeni pouzivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrCku zo zasuvky
a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!
7.Neviest napajaci kabel, zastrku ani celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte
poveternostnym podmienkam, ako je priame sInecné svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok
nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok by
sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpe¢nym situaciam.
9.Nikdy vyrobok nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mozu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouZivatela.
10.Nikdy vyrobok nedavajte na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11.Nikdy vyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavin.
12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadla alebo sa dotykal horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zggoju napajania bez dozoru. Aj ked je pouZitie




na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Pre zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zostatkovym prudom mensSim ako 30 mA. V tejto
zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nezapinajte pristroj, ked je nadoba na olej prazdna alebo ked je hladina oleja pod
minimom alebo nad maximom.

16. Fritéza je urena len na vyprazanie potravin.

17. Do koSa na smazenie nedavaijte prili§ vela jedla.

18. Pocas fritovania nezvysujte veko.

19. Fritézu pouZivajte iba pomocou tlaCidla napajania / regulatora teploty. Na vybratie kosa
pouzite rukavicu na pecenie.

20. Fritézu pocas prevadzky nepohybuijte ani neprenasajte. Pristroj premiestnite len po
pouziti, ked vychladol.

21. Ak olej nie je dostatoCne horuci, nevesajte nad nim nadobu so zmrazenymi potravinami.
To mdze spdsobit’ striekanie oli. Prebytocny fad sa musi odstranit z potravin.

22. NemieSajte rozne druhy oleja. NemieSajte olej s vodou.

UPOZORNENIE: POVRCH NA ZAKLADE FRYINGOVEHO KOSA JE HORUCI. MOZE
SPOSOBIT BURNSY, KTORE TO TOUCHED.

23. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkoveého ovladania.

24 Zariadenia na varenie by mali byt umiestnené v stabilnej situacii s rukovatami (ak su)
umiestnené tak, aby sa zabranilo rozliatiu horucich kvapalin.

25. Dostupné teploty povrchu mozu byt vysokeé, ked je spotrebi¢ v prevadzke. Nikdy sa
nedotykajte horucich povrchov spotrebica.

26. Povrchy sa mdzu pocas pouZivania zahriat.

Opis zariadenia (obr. A)
1. Rukovat veka 2. Rukovat fritézy 3. Indikator 4. Regulator teploty / vypina¢
5. Drziak koSa 6. Veko 7. Kryt filtra

useage
Upevnenie drzadla koSa: (Obr.B) pritlacte ty¢e na zapadke (1B). Zasurite koliky (2B) do otvorov (3B). Uchopte rukovat na zapadke (4B).
Pomocou haku (5B) zdvihnite k6. Zaveste ho cez okraj fritézy.

Viykurovaci olej alebo tuk:

Otvorte veko a vyberte kosik. Nalejte priblizne 1,5 | oleja alebo viozte 0,8 kg tvrdého tuku. Tvrdy tuk musi byt narezany na malé kusky.
Uistite sa, Ze hladina oleja alebo tuku je medzi minimalnymi a maximalnymi znackami.

Fritézu pripojte k zdroju nap&jania a nastavte regulator (4) na pozadovanu teplotu. Vykurovaci olej zvy&ajne trva 10 minut.

PouZivajte olej, ktory je ur€eny na vyprazanie pri spravnej teplote.

Ked olej zhnedne, vymerite ho.

SMAZENIE:

Ked olej dosiahne pozadovand teplotu, otvorte veko, umiestnite ko3 na rukovat a vlozte vyrobky dovnutra. Zatvorte veko.

Ked st vyrobky vyprazané, otoCte regulator / vypina¢ napajania do polohy "OFF" a fritézu odpojte od zdroja napajania. Otvorte veko,
vyberte ko$ik a nechajte olej uniknut.

Zariadenie sa po¢as vyprazania zapina a vypina tak, aby sa udrzala pozadovana teplota.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim odpojte fritézu od zdroja napéjania a uistite sa, ze olej aj zariadenie vychladli.

Vonkajsi povrch fritézy umyte Cistou vihkou handri¢kou.

Na ¢istenie pristroja nikdy nepouZivajte hrubé utierky alebo alkohol.

Odstrante rukovat z kosa a vycistite ju vodou s prostriedkom na umyvanie riadu.

UPOZORNENIE: NIKDY NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE PODLA VOE)gIEJ VODY



TECHNICKE DATA:

Napétie: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vykon: 900W

Kapacita: 1,51
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

YCIOBW 3A CUTYPHOCT BAXKHE YMNYTE O CUT'YPHOCTW YNOTPEBE MOJIMMO BAC
[OA NMPOYNTATE 1 YYBAJTE 3A BYYRHE PE®EPEHLE

Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi, ako ce ypehaj kopuctu y KomepuujanHe capxe. "

1. MNpe ynotpebe npon3soga Naxb1BO NPOUNTAjTE 1 YBEK Ce NpuapkasajTe creaehnx
ynytctaea. [pon3sofjay Huje oaroBopaH 3a 1o kaksy LUTETY HacTany 36or 3noynotpebe.
2.[Mpon3Bog ce MOXe KOPUCTUTM CaMo Y 3aTBOPEHOM NpOCTopy. HemMojTe kopuctuty
npou3Bog 3a 6uno kojy CBPXY Koja Huje komnaTuburnHa ca eHoM NPUMjEHOM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. U3 curypHOCHWX pasnora Huje NpuknagHo
rnoBe3aTy BuLLe ypehaja Ha jeaHY YTUYHHLY.

4. bygute onpesHu kaga kopuctute dely. He fossonuTe geum aa ce urpajy ca npou3soaoM.
He possonute geuy unu ocobama koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3 Hagsopa.
5.YMO30PEHE: OBaj ypefhaj mory kopuctutu gjeua ctapuja oa 8 roamHa u ocobe ca
CMatbeHUM PU3NYKNM, OCJETUITHUM WS MEHTANHUM CNOCcObHOCTMA, U ocobe Be3
UCKyCTBa UNN 3Hakba 0 ypehajy, camo nof Haa30poM ocobe OLrOBOPHE 3a HUXOBY
CUIypHOCT, UK ako cy aobunu ynyTcTea o 6e3begHom kopuiuhery ypehaja n ako Cy CBECHM
OMacHOCTU Yy Be3u ca werosumM pagom. fleua He 6u Tpebano fa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetbe 1 ogpkasatbe ypehaja He 61 Tpebano fa BpLe Aela, OCMM ako cy ctapuja o4 8
rofuHa 1 0Be aKTUBHOCTYW Ce CMPOBOAE NOA HAL30POM.

6.HakoH WwTo 3aBpLumTe ca kopuwhewem Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe Aa NaxroMBo
n3BaguTe YTHKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXu YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajame !!!

7. Hvkapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukady unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He
U3naxuTe Npou3BOL aTMOCHEPCKAM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK
Kuwwa utg. Hukaga HemojTe KOpUCTUTY NPOKU3BOA Y BNaXHUM YCROBMMA.

8.MepunoamnyHo nposepuTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKO je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npom3soa Tpeba fa ce OKpeHe Ha NPodeCMOHanHy CEPBUCHY fokauujy koja he ce 3ameHnTH
kako 61 ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hukag He kopucTMTe NPoK3Bog ca oTeheHM Kabrom 3a Hanajakse UK aKko je UCMYLUTEH
unn owTeheH Ha Apyri HaYMH UMK ako He paau MCnpaBHO. He nokyLasajTe camu nonpaBuTH
owTeheHn Npon3BoL jep TO MOXe A0BECTU [0 enekTpuyHor yaapa. Owrehenu ypehaj yBek
okpehuTe Ha NpodecoHanHy cepBuCHy nokauujy Aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory obaBuTi camo oBnaluheHun cepeucepu. HenpasunHO U3BPLUEHA NONpaBka MOXe
MpOY3pOKOBATW OMacHe cuTyauyje 3a KOPUCHMKA.

10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3sog y 65m3uHy BpyhX v TOMAUX NOBPLLMHA UMK KyXWUHCKUX

ypehaja kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua 1 NNUHCKA NNaMeHuK.
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11.Hukag He kopucTuTe npomseog 6nn3y 3anarbneux matepuja.

12.He po3sonute ga kabn BrcK npeko nswLe bpojaya unn goampyje Bpyhe noBpLUKHE.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPOU3BOA NPUKIbYYEH HA M3BOP Hanajarwa 6e3 Haasopa. Yak 1 kaja
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNUTE Hanajatbe.

14. [1a 6u ce 0be3bujeanna fogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpaguTu ypehaj 3a
3agpxaBsarse cTpyje (PLIA) y cTpyjHu Kkpyr, ca npeocTanom cTpyjoM He Behom of 30 MA.
ObpaTtute ce NpodecnoHanHoM enexkTpuyapy no OBOM NUTakYy.

15. He ykrbyuyjTe ypehaj kaga je KoHTejHep 3a yrbe npasaH uiu Kaja je HUBO yrba Ucnog
MWHUMYMa UMK N3HaA Makcumyma.

16. PpuTesa je HaMerEeHa CaMo 3a NPXEHE XpaHe.

17. He cTaBrbajTe NpeBuLLE XpaHe Y KOpny 3a NPKeHE.

18. He nogwxute noknonad, 3a BpeMe npxea.

19. KopucTute camo ayrme 3a Hanajare / TeMnepaTtypHu perynartop 3a pag ayboke
tputese. Kopuctute pykasuuy 3a nehHuLy Aa yKNOHWUTE Kopne.

20. He nomepajTe unu Hocute chputesdy TokoM paga. NomepuTte ypehaj Tek HakoH ynoTpebe,
Kaga ce oxnaau.

21. AKo yrbe Huje fOBOILHO Bpyhe, N3Hap Hera He CTaBrbajTe Nocyay ca CMp3HYTOM
xpaHom. OBO MOXe y3poKoBaTu Nibyckare. Bullak nesa ce Mopa YKNOHUTY U3 XpaHe.

22. He meluajte pasnununTte BpcTe yrba. HemojTe Mewwatu yrbe ca BOAOM.

OMMPES: MOBPLUMHA OKO CPETHE KOLWAPE JE BPYHA. MOXE Y3POK BYPHC KALA
CE OOOMPATIA.

23.Ypehaj Huje aun3ajHupaH 3a paf ca CrorbHUM nnaHepruMa uni 3acebHumM cucteMom
[arbUHCKOT ynpaBrbarba.

24.Ypehaju 3a kyBarbe Tpeba ga 6yay noctaBrbeHn y CTabunHoj cutyaumju ca pyykama (ako
WX MMa) Koje Cy NocTaBrbeHe Aa bu ce n3berno npocunare Bpenmx TEYHOCTM!.

25. pucTynHe TemnepaTtype NoBpLUMHE Mory GUTK BUCOKe Kaaa ypehaj paau. Hukaaa He
poauvpyjTe Bpyhe noBpLuMHe anapara.

26. NoBpLUMHE Cce MOry 3arpejaTi TOKoM ynoTpebe.

OMNNC YPEBAJA (CIIUKA A)
1. Pyyka noknonuya 2. Pyuunua dputese 3. ViHagukatop 4. Perynatop Temnepatype / npekugay Hanajara
5. Pyyka kowape 6. Moknonay 7. Moknonal, duntepa

YCEATE

MpuuspLuhuBate pydke Kowape: (cn. b) mputucHnTe Wwunke Ha 6pasuuy (16). YmeThute urne (26) y pyne (3b). 3akaunte pyyky Ha kBaky
(4B). Kopucture kyky (5b) aa nogurHete kowwapy. 3akauute ra npeko usuue dputese.

Jlox yrbe unu macr:

OtBopyTE NOKNoNaL, 1 yknoxuTe kopne. Mpenujte npubnmkHo 1,551 yrba nnv yéauute 0,8 kr TBpAe MacTy. TBpaa MacT mopa 6uty
1nceveHa Ha mane komaguhe. YBepuTe ce fia je HUBO yrba un MacTit n3mefly MUHUMaIHE 1 MakcMarnHe o3Hake.

Crojute chpuTesy Ha Hanajare 1 nogecuTe perynatop (4) Ha xerbeHy Temnepartypy. Jlox yrbe 06uyHo Tpaje 10 MuHyTa.

KopucTite yrbe HamujereHo npxetby Ha oAroBapajyhoj Temnepatypu.

Kapa yrbe nocraHe 6paoH, 3ameHuTe ra.

OPUNHT:

Kapa yrbe gocturHe xerbeHy Temnepartypy, 0TBOpUTE NOKIONaL, CTaBUTE Kopre Ha ApLUKY W CTaBuTe NPON3BOAE YHYTpa. 3aTBopuTte
nokronatj.

Kapa ce npoussoau npxe, okpeHnTe perynatop / npekugady Hanajarsa y nonoxaj "OP®" u uckonyajte fyboky dputesy u3 Hanajarba.
OTBOpYUTE NOKNONAL|, YKMOHNTE KOLapy 1 nycTuTe yrbe fa noberxe.
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Ypehaj hie ce yKIbyumUTU 1 UCKIbYYUTM AOK NPXU Kako 61 0apxKao XerbeHy TemnepaTypy.

YNLWREHE 1 OPXXABAHE

[Mpe unwhetsa, nckonyajte Jyboky puTesy ca U3BOpa Hanajakba U NPOBEpUTE fa N Cy Ce yIbe U ypeRaj oxnaaunu.
OuncTUTE CMIOTbHY MOBPLUMHY (hPUTE3E YUCTOM BRAXHOM KPMOM.

Hwvkana HemojTe kopucTT rpyBe TkaHWHe Ui ankoxon 3a uuiwherse ypehaja.

/13BaguTe pyuKy U3 Kopre 11 04nUCTUTE je BOLOM ca CPeACTBOM 3a npatbe nocyha.

OMNPE3: HKAOA HEMOJTE MPAHE YPEBAJA MO BOLOM

TEXHWYKM NOLALWN:
HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
Chara: 900B

Kanauuret: 1,51

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac [ia OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece u
opnoxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPMX KOMMOHEHTH, LLITO MOXeE YTULATU Ha XMBOTHY CPEAMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuYKy Kopny 3a oTnarke.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde falgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet
bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale.Ben reparation, der blev udfert forkert, kan




medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stremforsyning
(RCD) i stremkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.

15. Teend ikke enheden, nar oliekassen er tom, eller nar olieniveauet er under minimum eller
over maksimum.

16. Den dybfryser er beregnet til kun at stege mad.

17. Placer ikke for meget mad i stegekurven.

18. Laft ikke laget under stegning.

19. Brug kun strgmknappen / temperaturregulatoren til at betjene frituregryden. Brug en
ovnhandske til at fierne kurven.

20. Flyt eller bgj ikke frituregryden under drift. Flyt kun enheden efter brug, nar den er
afkolet.

21. Hvis olien ikke er varm nok, skal du ikke haenge en beholder med frossen mad over den.
Dette kan forarsage olieprajt. Overskydende is skal fiernes fra fadevaren.

22. Bland ikke forskellige typer olie. Bland ikke olie med.. vand.

FORSIGTIG: OVERFLADEN OM FRYINGMASKETEN ER VARMT. DET KAN FORARSAGE
BURNS, NAR T@JES.

23. Enheden er ikke konstrueret til at fungere sammen med eksterne planiaeggere eller
separat fiernbetjeningssystem.

24 Kogeapparater skal placeres i en stabil situation med handtagene (hvis nogen) placeres
for at undga spild af de varme vaesker.

25. Tilgaengelige overfladetemperaturer kan vaere hgje, nar apparatet er i drift. Rer aldrig pa
de varme overflader pa apparatet.

26. Overfladerne kan blive varme under brug.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (FIG. A)
1. Laghandtag 2. Friserhandtag 3. Indikator 4. Temperaturregulator / afbryder
5. Kurvhandtag 6. Lag 7. Filterdeeksel

useage
Fastgerelse af kurvhandtaget: (Fig. B) Tryk steengerne pa lasen (1B). Szet tappene (2B) i hullerne (3B). Snap handtaget pa lasen (4B).
Brug krogen (5B) til at lzfte kurven. Haek den over fritterens kant.

Opvarmning af olie eller fedt:

Abn laget og tag kurven. Hzeld ca. 1,5 liter olie eller indsaet 0,8 kg hardt fedt. Hardt fedt skal skeeres i sma stykker. Serg for, at olie- eller
fedtniveauet ligger mellem mindste og maksimale meerker.

Tilslut frituregryden til stremforsyningen og indstil regulatoren (4) til den gnskede temperatur. Opvarmningsolie varer normalt 10 minutter.
Brug olie, der er beregnet til stegning ved den rigtige temperatur.

Nar olien bliver brun, skal den udskiftes.

FRITURESTEGNING:

Nar olien nar den gnskede temperatur, skal du abne laget, leeg kurvegooé handtaget og leegge produkterne ind. Szenk kurven langsomt.
Luk laget.



Nar produkterne er stegte, skal du dreje regulator / afbryderen til "OFF" og afbryde frituregryden fra stramforsyningen. Abn laget, tag
kurven og lad olien undslippe.

Enheden teender og slukker, mens du steger for at opretholde den gnskede temperatur.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Far rengering afbrydes frituregryden fra stramforsyningen og serg for, at bade olien og apparatet er afkalet.

Vask den frie friture yderside med en ren, fugtig klud.

Brug aldrig grove klaeder eller alkohol til renggring af enheden.

Fjern handtaget fra kurven og renger det med vand med. opvaskemiddel.

FORSIGTIG: Vask aldrig apparatet under lgbende vand

TEKNISK DATA:

Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 900W

Kapacitet: 1,5L

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YmoBm besneku

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHUX LinsX. "
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXau LOTPUMYNATECH
HaCTYMHUX IHCTPYKLUiN. BUpoOHUK He Hece BigMnoBiaanbHOCTI 3a Byab-siki 30UTKK, CIPUYMHEHI
Oyab-sKUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKK B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpi6 ans 6yab-
AKX Liinei, SKi He CyMiCHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHAM.

3. MpugaTtHa Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb Ge3nekn He BapTo MigkntoyaTy
Kifilbka NPUCTPOIB [0 OQHIET PO3ETKN.

4. bygbTe 0BepexHi Npu BUKOPUCTaHHI HABKOSO AiTeil. He fo3BonsinTe Aitam rpatu 3
npoaykTom. He fo3gonsiTe gitam abo nogsam, ki He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsaay.

5.YBAT'A: Llet npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
3HWKEHUMM (Di3NYHUMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMI MOXIIMBOCTSIMW abo ocobamm, ki He
MatoTb 4OCBiAY ab0 3HaHb NP0 NPUCTPIN, TifbKM Mig HarnsgoM ocobu, BignosiganbHoI 3a ix
Besneky, abo SAKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI Npo 6€3neyYHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO i 3HAKOTb
nNpo Hebeanekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyarauieto. itk He NOBMHHI rpaT 3 NPUCTPOEM.
[MpubupaHHs Ta 0BCnyroByBaHHs MPUCTPOIO HE MOBUHHI 34iACHIOBATUCS AiTbMM, SIKLLO BOHM
He Jocarnv 8-piyHoro BiKy, i Lii 3aX0AM 34IMCHIOKTLCA Nif HArnsaoM.

6.Micns 3aBepLUeHHS BUKOpUCTaHHS BMpODY 3aBxau nam'atante, o 06epexHo BUUMITL
BUIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonu He TarHiTb cunosmi kabenb !

7. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpiit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBAM, TakUM SK NPsSIME COHSYHE CBITNO abo oL, TOLO.
Hikonu He BMKOpUCTOBYTE BUPIG Y BONOrMX YMOBAX.

8. MNepiognyHo nepeBipTe CTaH kabento XUBNEHHS. FAKLLO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMpI6 HeOBXigHO NoBepHYTU y NPOeciiHe MicLie ANs 3aMiHN, Wob YHUKHYTW Hebe3neyHnx
cuTyaLin.
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9.He BukopucToByiTe BUPIO i3 NOLWKOMKEHUM Kabenem xmBrneHHs abo SKWo BiH B1nas abo
MOLLKOZKEHNN iHLIMM cnocobom abo SKLLO BiH He NpaLitoe HaNeXHUM YnMHoM. He
HamaranTecs CaMOCTIiHO BiJPEMOHTYBATW HECNpaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NpuU3BecTu
[0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpeciHe micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI pob0TH MOXYTb BUKOHYBATH fnuLLe
aBTOPM30BaHi cnewianicti crnyx6u TexHiYHOro 0bcnyrosyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXE CNPUYMHITY Hebe3neyHi CuTyauii Ans KopucTyBava.

10. Hikonu He knagiTb BUpIO Ha rapsyy abo Tenny noBepxHo abo nobnuay Hel, a Takox Ha
Npunaam KyxHi, Taki Sk enexkTpiuyHa niv abo razoBuii NanbHuK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BrM3bKMIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.

12.He no3BoNSNTE WHYPY NOBICUTY HA Kpait NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwariTe NpuCTpii NigKNOYEHUM 40 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITh XUBMNEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs LOLATKOBOTO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTH B CUITOBOMY
KOHTYpi npucTpii BigcikaHHa ctpymy (RCD) 3 3anuwwkosum cTpymom He Binblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOPECIMHOMO eNeKTPUKa 3 LibOro NUTaHHS.

15. He BMUKaiiTE NPUCTPIiA, KON KOHTEMHEP AN Macmna NopoXHin abo Konu piBeHb Macna
HUXXYe MiHIManbHOro abo BiLLE MaKCUMAnNbHOTO.

16. OpUTIOPHULSA NPU3HAYEHa TiNbKW AN NPUrOTYBaHHA TXi.

17. He knapitb 3aHaaTo 6arato ixXi B KOLIMK NS CMaXeHHS.

18. He nigHiManTe KpULLKY nig Yac CMaxeHHs.

19. BUKOPUCTOBYWATE NILLIE KHOMKY XWUBMEHHS / PErynsaTop TeMnepaTypu Ans KepyBaHHS
puTiopHULELD. [INs BUAANEHHS KOLWKa BUKOPUCTOBYIATE PYKaBMYKY.

20. He nepewitynte abo He nepeHocbTE PUTIOPHULO Mig Yac poboTu. Mepemiltynte
NPUCTPIN TiNbKM MICNS BUKOPUCTAHHS, KONW BiH OXONOMLKYETHCS.

21. AKwo Macno HegoCTaTHLO rapsye, He BUBILLYIATE KOHTEMHEP i3 3aMOPOXEHUMM
npoaykTamu Hag HuM. Lle Moxe npuasecTtn o po3bpuakysaHHs Oni. Hagnuiwiok neogy
HeoOXiaHO BMAAnUTH 3 ixi.

22. He 3milyiTe pisHi Buau Macna. He swmilyiAte Macrio 3 BofoM.

MONEPEMKEHHA: MOBEPXHE MONITTA KOPIMYBAITbHOI KOPOBKW TAPAYE. BoHa
MOXe BUKIKaTL CasiioBaHHs, KON JOTOPKAETLCS.

23. TpuCTpiit He Npu3HaYeHuin Ans poboTH 3 30BHILLHIMK NNaHyBanbHUKamMu abo OKPEMOKD
CUCTEMOI OUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

24. MMpucTpoi Ans NpUroTyBaHHA iXXi CNig po3milLyBaTth B CTabinbHOMY CTaHi 3 pyykamu
(SKLLO TaKi €), LW0B YHUKHYTM PO3NMBY rapsiumx pPiguH.

25. [loctynHa Temnepatypa noBepXHi Moxe 6yT BUCOKOH, KONM NpUCTpin npautoe. Hikonm
He TOpKaMTEeCs rapsunx NOBEPXOHb MPUCTPOIO.

26. Mg yac BUKOPUCTaHHS NOBEPXHI MOXYTb BYTI rapsui.

Onwuc npuctpoto (dir. A) \ t
1. Pyuka kpuikn 2. Pyyka chputiopriui 3. IHArkaTop 4. Perynatop Temnepatyput / BUMMKaY XUBIEHHS
5. Pyuka kowmka 6. Kpuika 7. Kpuika cinstpa 52



USEAGE

[MpukpinneHHs pydki kowwmka: (Pvc. B) HaTuckaiTe Ha 3acyBky (1B). BerasTe wudty (2B) B otBopM (3B). MpuTUCHiTH PyyKy A0 3acyBku
(4B). 3a gonomoroto raka (5B) nigHimiTb kowuK. MigKMIONIT 11070 A0 Kpar hpUTIOPHALY.

OnantoBarbHe Macro abo xup:

Binkpuiite KpuLLky i 3HiMiTb kowunk. 3anuitte npubnusHo 1,5 n macna abo BctasTe 0,8 kr TBepAOro Xupy. TBEPAUIA Xup HE0OXiaHO
po3pi3aTi Ha ApibHi LMaTouku. [epekoHaiTecs, Wo piBeHb Macna abo xupy 3HaXOAUTLCS MiX MiHIManbHUMK Ta MaKCUManbHUMK
no3Haykamu.

Migkntouits PPUTIOPHULIKD [0 [Kepena KUBNEHHs Ta BCTaHOBITbL perynsTop (4) ao 6axaHoi Temnepatypyu. OnantoBarbHe Macno 3a3suyaii
Tpuae 10 XBUMKH.

BukopucToByiiTe Macno, NpusHayeHe Ans CMax)eHHs Npy NpaBuIbHili TeMneparypi.

Konu HadhTa cTae KopUYHEBOIO, 3aMiHITB fi.

FRYING:

Konu macno gocsirHe noTpi6Hoi TemnepaTtypu, BioKpUIATE KPULLIKY, NOKNaZiTh KOLUMK Ha PYYKy i BCTaBTE BUPOOU. 3aKpuinTe KPULLIKY.
Micnst cmaxeHHs NPOAyKTIB MOBEPHITL PerynsaTop / BUMUKaY X1BMeHHS B nonoxeHHs "OFF" i BigkmioviTb dpuTIOpHULIO Bif MKepena
KMBNEHHs!. BigkpuiiTe KpULLKY, 3HIMITb KOLUMK i jaliTe BUXOAY Macna.

MpucTpil Byae BKMOYATHCS | BUMMKATUCH Mif Yac CMaxeHHs, Wwob nigTpumysati 6axaHy Temnepatypy.

OUYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

[Nepen ynLLeHHsM Bin'eaHalTe (PUTIOPHULIIO BiA [PKEPENa XMBIEHHS Ta NEPEKOHANTECS, LU0 ONMBY Ta Npumaz OXoNomnu.

MuiiTe 30BHILLHIO NOBEPXHIO (PPUTIOPHMLI 3@ AOMOMOTOK) YNCTOI BOSIOTOT TKAHWHM.

Hikonw He BUKOPUCTOBYIATE /NS OUMLLEHHS NMPUCTPOLO rpy6i TkaHWHK abo cnmpr.

S3HIMiTb py4Ky 3 KOLLWKA | NOYMCTITh ii BOAOIO 3 PIAVHOK AN MUTTS NoCyay.

OBEPEXHO: HIKOMN He muitTe npucTpilt nig BoAoH

TEXHIYHI BAHI:

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60I"y
MotyxHicTb: 900 BT
MoTyxHicTb: 1,5 n

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

9. AVWWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
o0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto

supervisione.
53



6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pu6 provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare 'elettricista professionista in questa materia.

15. Non accendere il dispositivo quando il contenitore dell'olio € vuoto o quando il livello
dell'olio & inferiore o superiore al minimo.

16. La friggitrice € destinata esclusivamente alla frittura di cibo.

17. Non mettere troppo cibo nel cestello per friggere.

18. Non sollevare il coperchio durante la frittura.

19. Utilizzare solo il pulsante di accensione / regolatore di temperatura per azionare la
friggitrice. Utilizzare un guanto da forno per rimuovere il cestello.

20. Non spostare o trasportare la friggitrice durante il funzionamento. Sposta il dispositivo
solo dopo I'uso, quando si ¢ raffreddato.

21. Se l'olio non & abbastanza caldo, non appendere sopra un contenitore con alimenti
congelati. Cid potrebbe causare schizzi di oli. Il ghiaccio in eccesso deve essere rimosso dal
cibo.

22. Non mescolare diversi tipi di olio. Non mescolare olio con acqua.

ATTENZIONE: LA SUPERFICIE INTORNO AL CESTELLO DI FRITTURA E CALDA. PU
CAN PROVOCARE USTIONI QUANDO TOCCATO.

23. |l dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.



24. Gli apparecchi di cottura devono essere posizionati in una posizione stabile con le
maniglie (se presenti) posizionate per evitare la fuoriuscita dei liquidi caldi.

25. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando I'apparecchio
e in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.

26. Le superfici sono soggette a surriscaldarsi durante I'uso.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (FIGURAA)
1. Maniglia del coperchio 2. Manico della friggitrice 3. Indicatore 4. Regolatore di temperatura / interruttore di alimentazione
5. Maniglia del cestello 6. Coperchio 7. Coperchio del filtro

useage
Attaccare la maniglia del cestello: (Fig.B) premere le barre sul fermo (1B). Inserire i perni (2B) nei fori (3B). Agganciare la maniglia sul
fermo (4B). Utilizzare il gancio (5B) per sollevare il cestello. Agganciarlo oltre il bordo della friggitrice.

Olio di riscaldamento o grasso:

Apri il coperchio e rimuovi il cestino. Versare circa 1,5 | di olio o inserire 0,8 kg di grasso duro. Il grasso duro deve essere tagliato in piccoli
pezzi. Assicurarsi che il livello dell'olio o del grasso sia compreso tra il minimo e il massimo.

Collegare la friggitrice all'alimentatore e impostare il regolatore (4) sulla temperatura desiderata. L'olio di riscaldamento dura in genere 10
minuti.

Utilizzare I'olio che € destinato alla frittura alla giusta temperatura.

Quando l'olio diventa marrone, sostituirlo.

FRITTURA:

Quando l'olio raggiunge la temperatura desiderata, aprire il coperchio, posizionare il cestello sullimpugnatura e inserire i prodotti.
Immergere il cestello lentamente. Chiudi il coperchio

Quando i prodotti sono fritti, girare il regolatore / linterruttore di alimentazione su "OFF" e scollegare la friggitrice dall'alimentazione. Aprire il
coperchio, rimuovere il cestello e far fuoriuscire l'olio.

II dispositivo si accendera e spegnera durante la frittura in modo da mantenere la temperatura desiderata.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di eseguire la pulizia, scollegare la friggitrice dall'alimentazione e assicurarsi che l'olio e il dispositivo si siano raffreddati.

Lavare la superficie esterna della friggitrice con un panno umido pulito.

Non usare mai panni ruvidi o alcool per pulire il dispositivo.

Rimuovere la maniglia dal cestello e pulirla con acqua e detersivo per piatti.

ATTENZIONE: NON LAVARE MAI IL DISPOSITIVO SOTTO ACQUA CORRENTE

DATI TECNICI:

Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 900W

Capacita: 1,5L

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeressnnenesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
a. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60

z.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzgtem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wladciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ gorgcych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.
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15. Nie wigczac urzadzenia, gdy zbiornik na olej jest pusty, poziom oleju jest nizszy niz
minimalny, lub wyzszy niz maksymalny.
16. Frytkownica jest przeznaczona tylko do smazenia zywnosci.
17. Nie umieszcza¢ w koszyku do smazenia zbyt duzo zywnosci.
18. Nie otwiera¢ pokrywy urzadzenia w trakcie smazenia.
19. Do obstugi frytkownicy uzywac tylko przycisku lub regulatora temperatury. Do
wyjmowania koszyka uzywac rekawicy kuchenne;.
20. Nie nalezy przesuwac ani przenosic frytkownicy podczas pracy. Po zakonczeniu pracy
mozna jg przesuwac dopiero po ostygnieciu.
21. Nie nalezy nalezy zawiesza¢ nad olejem pojemnika z zamrozong zywnoscia, jesli olej nie
jest wystarczajaco nagrzany. Moze to spowodowac rozpryskiwanie sie oleju. Nalezy takze
usuwac nadmiar lodu z zywno$ci.
22. Nie mozna stosowac réznych rodzajow oleju, jak rdwniez mieszania oleju z woda.
UWAGA: POWIERZCHNIA WOKOL KOSZYKA DO SMAZENIA JEST GORACA.
DOTYKANIE GROZI OPARZENIEM.
23. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
24. Urzadzenia do gotowania nalezy ustawia¢ w stabilnej pozycji za pomocg uchwytow (o ile
sq dostepne), aby zapobiec wylewaniu sie goracych ptyndw.

25. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze by¢

wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

OPIS URZADZENIA (RYS.A)

1.Uchwyt pokrywy 2.Uchwyt frytkownicy 3.Lampka kontrolna 4.Regulator temperatury/Wigcznik
5.Uchwyt do koszyka 6.Pokrywa 7.0stona filtra

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. \(Vypakowaé urzadzenie z opakowania, zdja¢ kratke znajdujaca sie na pokrywie i odczeka¢ min. godzing az osiggnie temperature
pokojowa.

2. Przed pierwszym uzyciem zaleca sie wygotowanie wnetrza frytkownicy. Nalej olej do zbiornika, rozgrzewaj go przez 10min. Po
(L)JSZ%QI'T(IQOC\IIU frytkownicy, wyczy$¢ urzadzenie wedtug opisu w dziale ,CZYSZCZENIE | KONSERWACJA”.

Zaktadanie uchwytu na koszyk: (RYS.B) Scisnij prety zaczepu (1B). Wi6z bolce (2B) w otwory (3B). Zatrzasnij uchwyt na zaczepie (4B).
Haczyk (5B) stuzy do podwyzszania pozyciji koszyka, zaczep go o krawedz frytkownicy.

Rozgrzewanie oleju lub tluszczu:

Otworz pokrywe i wyjmij koszyk. Wlej mniej wiecej 1,5L oleju lub wioz 0,8kg twardego ttuszczu, ktdry nalezy pokroi¢ na mate kawatki.
Upewnij sig, ze poziom oleju lub ttuszczu jest pomigdzy oznaczeniami min. a max.

Wigcz frytkownice do pradu i ustaw pokretto (4) na wybrang temperature. Rozgrzanie oleju trwa zazwyczaj 10 minut.

Uzywaj oleju przeznaczonego do smazenia w odpowiednie] temperaturze.

Gdy olej zbrqzome]e wymien go.

SMAZENI

Gdy olej 03|agn|e odpowiednia temperature. Otwdrz pokrywe, zatdz koszyk na uchwyt i w6z do niego produkty. Zanurzaj koszyk powoli.
Zamknij pokrywe.

Gdy produkty beda juz usmazone, przekre¢ regulator na pozycje ,OFF” i odtacz frytownice z pradu. Otwérz pokrywe, wyjmij koszyk i
pozwol odciec olejowi.

Podczas smazenia frytkownica bedzie si¢ wigcza¢ i wytacza¢ zachowujac odpowiednig temperature.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem odtacz frytkownice z pradu oraz upewnij sie czy olej i urzadzenie wystygto.

Zewnegtrzne powierzchnie frytkownicy myj wilgotng szmatka,

Nigdy nie uzywaj ostrych sciereczek ani alkoholu do mycia urzadzenia.

Odfacz uchwyt od koszyka i umyj go wodg z ptynem do mycia naczyn.

UWAGA NIGDY NIE MYJ URZADZENIA POD BIEZACA WODA,

DANE TECHNICZNE:
napiecie : 220-240V ~50/60Hz
moc: 900W

pojemno$¢: 1,5L
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Espresso Machine Diet electric grill Steam Iron
MS 4403 MS 3035 MS 5028
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Expresso Maker Steam mop foot spa
MS 4409 MS 7020 MS 2152
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Egg Boiler Hand Blender Deep Fryer
MS 4486 MS 4618 MS 4910

www.meskoeurope.eu
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coffee grinder electric shaver professional pet hair clipper
MS 4440 MS 2918 MS 2826

hair straightener Convection Heater hair styler
MS 2311 MS 7713 MS 2016
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Kitchen Scale lint remover kitchen electronic scale
MS 3159 MS 9607 MS 3145
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